
Заседание открывается в 15 ч 05 мин.

Пункт 3 повестки дня (продолжение)

Полномочия представителей на семьдесят 
восьмой сессии Генеральной Ассамблеи

b) Доклад Комитета по проверке полномочий 
(A/78/605)

Председатель (говорит по-английски): На 
рассмотрении Ассамблеи находится проект резо-
люции «Полномочия представителей на семьдесят 
восьмой сессии Генеральной Ассамблеи», рекомен-
дованный Комитетом по проверке полномочий.

Сейчас я предоставляю слово Председателю 
Комитета по проверке полномочий г-же Джейн 
Мугафалу Кабуи Ваетаре, Соломоновы Острова.

Г-жа Ваетара (Соломоновы Острова) (говорит 
по-английски): Я имею честь представить от имени 
членов Комитета по проверке полномочий доклад 
Комитета относительно полномочий представи-
телей на семьдесят восьмой сессии Генеральной 
Ассамблеи, содержащийся в документе A/78/605.

Комитет имел в своем распоряжении по два 
сообщения по вопросу о представительстве Мьянмы 
и вопросу о представительстве Афганистана на 
семьдесят восьмой сессии. Комитет принял решение 
отложить рассмотрение вопросов о полномочиях в 
отношении представителей Мьянмы и Афганистана 

на семьдесят восьмой сессии и вернуться к рассмо-
трению этих вопросов о полномочиях в другое 
время на семьдесят восьмой сессии.

Рассмотрев вопрос о полномочиях представи-
телей других государств-членов на семьдесят восьмой 
сессии на своем заседании, состоявшемся 6 дека-
бря 2023 года, Комитет по проверке полномочий без 
голосования принял резолюцию, в которой призна-
ются их полномочия. Комитет рекомендовал также 
Генеральной Ассамблее принять проект резолюции, 
озаглавленный «Полномочия представителей на 
семьдесят восьмой сессии Генеральной Ассамблеи» 
и содержащийся в пункте 14 доклада.

Я хотела бы отметить, что в период после 
указанного заседания Комитета по проверке 
полномочий Секретарем Комитета по проверке 
полномочий были получены в формате, пред-
усмотренном правилом 27 правил процедуры, 
официальные уведомления относительно Суринама. 

Наконец, я хотела бы выразить призна-
тельность членам Комитета и Секретариату за 
содействие нашей работе. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея примет решение по проекту резолюции 
«Полномочия представителей на семьдесят восьмой 
сессии Генеральной Ассамблеи», рекомендован-
ному Комитетом по проверке полномочий в его 
докладе (A/78/605). 

Организация Объединенных Наций A/78/PV.48

Генеральная Ассамблея
Семьдесят восьмая сессия

48-е пленарное заседание
Понедельник, 18 декабря 2023 года, 15 ч 00 мин
Нью-Йорк

Официальные отчеты

Председатель:г-н Фрэнсис . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Тринидад и Тобаго)

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных переводов 
выступлений на других языках. Поправки должны представляться только к текстам выступлений на языке 
подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться за подписью одного из 
членов соответствующей делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 
(verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме и 
размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).

23-00000 (R)
*2300000*



A/78/PV.48   18/12/2023

2/36 23-00000

Могу ли я считать, что Ассамблея постано-
вляет принять этот проект резолюции? 

Проект резолюции принимается 
(резолюция 78/124). 

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить слово делегатам, желающим 
выступить с разъяснением позиции после принятия 
проекта резолюции, я хотел бы напомнить о том, что 
выступления для разъяснения мотивов голосования 
ограничиваются 10 минутами и осуществляются 
делегациями с места. 

Слово предоставляется представителю 
Исламской Республики Иран. 

Г-н Гадирхоми (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Мы приветствуем работу 
Комитета по проверке полномочий и выражаем 
признательность его Председателю за представле-
ние его доклада (A/78/605).

Наша делегация присоединилась сегодня 
к консенсусу в отношении принятия резолюции 
78/124. Однако я хотел бы заявить о наличии у 
нашей делегации оговорки в отношении той части 
доклада и резолюции, которая может быть истолко-
вана как признание израильского режима.

Председатель (говорит по-английски): 
Мы заслушали единственного оратора, поже-
лавшего выступить с разъяснением позиции по 
резолюции 78/124. 

На этом Генеральная Ассамблея завер-
шает нынешний этап рассмотрения подпункта b) 
пункта 3 повестки дня.

Пункт 9 повестки дня (продолжение)

Доклад Экономического и Социального Совета

Проекты резолюций (A/78/L.27 и A/78/L.29)

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Бутана для 
внесения на рассмотрение проекта резолюции 
A/78/L.27.

Г-н Нидуп (Бутан) (говорит по-английски): 
Я имею честь и привилегию представить проект 
резолюции A/78/L.27, озаглавленный «Исключение 
Бутана из категории наименее развитых стран», по 
пункту 9 повестки дня от имени Группы 77 (Г-77) и 
Китая.

Этот проект резолюции является выра-
жением приверженности Бутана цели выхода из 
категории наименее развитых стран Организации 
Объединенных Наций 13 декабря; в нем принимается 
к сведению решение королевского правительства 
Бутана включить стратегию плавного перехода в 
свой тринадцатый национальный план развития.

В проекте резолюции выражается 
обеспокоенность негативным влиянием 
пандемии коронавирусной инфекции на социаль-
но-экономическое развитие Бутана и подчеркивается 
его постоянная уязвимость перед экономическими 
потрясениями, изменением климата и стихийными 
бедствиями.

В проекте резолюции подчеркивается 
важность устойчивого и необратимого перехода и 
международному сообществу, включая двусторон-
них, региональных и многосторонних партнеров, 
предлагается поддержать национальные планы 
развития Бутана путем расширения мер помощи, 
особенно в сфере торговли, в соответствии с 
Дохинской программой действий для наименее 
развитых стран.

В проекте резолюции также содержится 
призыв оказать поддержку в таких областях, как 
укрепление макроэкономической стабильности, 
диверсификация экономики, сохранение окружа-
ющей среды, инновационное финансирование и 
готовность к будущим пандемиям и катастрофам в 
Бутане.

Учитывая значимость этого события для 
нашей страны, позвольте мне в моем национальном 
качестве выступить со следующими замечаниями:

Принятие этого проекта резолюции сегодня 
станет важной вехой для Бутана - знаменатель-
ным событием, поскольку мы стоим на пороге 
значительного перехода. Прошло 53 года с тех 
пор, как в 1971 году Бутан был включен в катего-
рию наименее развитых стран. С тех пор Бутан 
прошел выдающийся путь в плане социально-эко-
номического развития под руководством наших 
дальновидных монархов, и сегодня мы с гордостью 
готовы к исключению из этой категории.

Это достижение было бы невозможно без 
неизменной поддержки и солидарности наших 
партнеров по развитию и доноров, как двусто-
ронних, так и многосторонних. Их твердая 
приверженность сыграла решающую роль в 
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определении направления нашего роста: от бюджет-
ных ассигнований в размере всего 174 миллионов 
нгултрумов для нашего первого пятилетнего плана 
в начале 1960-х годов до 512 миллиардов нгултру-
мов для амбициозного тринадцатого пятилетнего 
плана, охватывающего период с 2023 по 2028 год. 
Этот ошеломляющий рост является свидетельством 
коллективных усилий и приверженности делу 
достижения прогресса в Бутане.

Мы выражаем благодарность Индии, Японии, 
Европейскому союзу, системе Организации 
Объединенных Наций и всем нашим партнерам за 
их неизменную поддержку на протяжении всего 
нашего пути, которая значительно помогла Бутану 
в достижении валового национального счастья - 
нашей цели в области развития.

На наш взгляд, это исключение из катего-
рии должно стать не только триумфом Бутана, но 
и символизировать коллективный дух и реши-
мость наций, стремящихся к прогрессу. Оно служит 
маяком надежды, демонстрируя, что, когда мы 
едины в своих целях, можно добиться невероят-
ных успехов, несмотря на глобальные проблемы. 
Вступая в этот новый этап, мы надеемся на новые 
и новаторские формы поддержки и сотрудничества 
со всеми нашими партнерами, направленные на 
реализацию наших национальных устремлений и 
содействие достижению целей в области устойчи-
вого развития.

В заключение я хотел бы поблагодарить все 
делегации за их активное участие, гибкость и вклад 
для укрепления проекта резолюции и достижения 
консенсуса. Я хотел бы поблагодарить Кубу, предсе-
дателя Группы 77 и Китая, а также членов Группы 
за их поддержку и солидарность.

С моей стороны было бы упущением не 
выразить признательность делегации Непала за 
содействие в подготовке проекта резолюции и 
секретариату Канцелярии Высокого представителя 
Организации Объединенных Наций по наиме-
нее развитым странам, развивающимся странам, 
не имеющим выхода к морю, и малым островным 
развивающимся государствам, Департаменту по 
делам Генеральной Ассамблеи и конференцион-
ному управлению и Канцелярии Председателя 
Генеральной Ассамблеи за их помощь и поддержку.

Наконец, мы выражаем искреннюю благодар-
ность всем делегациям, которые стали авторами 
этого проекта резолюции и присоединяются к 
нам, чтобы отпраздновать наше коллективное 
достижение!

Председатель (говорит по-английски): 
Сейчас я предоставляю слово представителю 
Анголы для внесения на рассмотрение проекта 
резолюции A/78/L.29.

Г-н Да Круз (Ангола) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь представить проект резолюции 
A/78/L.29, озаглавленный «Перенос исключения 
Анголы из категории наименее развитых стран на 
более поздний срок». 

Пользуясь возможностью, я хотел бы побла-
годарить Группу 77 и Китая за их безусловную 
поддержку и солидарность и выразить признатель-
ность сотруднику Постоянного представительства 
Непала г-же Прамите Адхикари за содействие 
этому процессу, а также государствам-членам 
за их конструктивное участие в неофициальных 
консультациях. 

Предполагалось, что Ангола будет исключена 
из соответствующей категории в феврале 2024 года. 
Однако, к сожалению, она уже не сможет достичь 
этого важного рубежа из-за многочисленных 
потрясений, включая последствия пандемии коро-
навирусной инфекции, нестабильные цены на нефть 
на международном рынке, сильные засухи, рост 
цен на продовольствие и девальвацию валюты.  
Валовой национальный доход на душу населения 
оказался меньше, чем необходимо для исключения 
этой страны из категории. 

В резолюции 2023/10 Экономического и 
Социального Совета Генеральной Ассамблее 
рекомендуется отложить исключение Анголы из 
категории наименее развитых стран на более позд-
ний срок, чтобы Комитет по политике в области 
развития (КПР) мог более детально рассмотреть 
экономическую ситуацию в стране и ее стратегию 
плавного перехода. В этой связи после представ-
ления доклада Комитета по политике в области 
развития (E/2023/33) правительство Анголы, обра-
тившись к пункту 284 Дохинской программы 
действий для наименее развитых стран, в рамках 
расширенного механизма провело консультации с 
КПР Департамента по экономическим и социаль-
ным вопросам Организации Объединенных Наций. 
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После консультаций правительство Анголы и 
КПР договорились приостановить процесс вывода 
страны из указанной категории, принимая во внима-
ние текущие социально-экономические проблемы, 
которые подорвали прогресс в развитии страны. 

Ангола подтверждает свою привержен-
ность процессу выхода из категории наименее 
развитых стран, поскольку это важный шаг для 
стратегии устойчивого развития страны, которая 
приняла национальную программу развития на 
2023–2027 годы в качестве инструмента среднесроч-
ного планирования для реализации долгосрочной 
стратегии Анголы на период до 2050 года. Обе 
эти стратегии полностью соответствуют задачам 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года, Повестки дня Африканского 
союза на период до 2063 года и Дохинской 
программы действий. 

Наконец, я хотел бы обратиться к госу-
дарствам-членам с просьбой присоединиться к 
консенсусу в отношении принятия этого важного 
для Анголы проекта резолюции.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
мы приступаем к рассмотрению проектов резолю-
ции A/78/L.27 и A/78/L.29. 

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата. 

Г-н Накано (Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению) (говорит по-английски): Я хотел бы 
объявить, что со времени представления данного 
проекта резолюции к числу его авторов, помимо 
делегаций, перечисленных в документе A/78/L.27, 
присоединились следующие страны: Албания, 
Австралия, Австрия, Бельгия, Болгария, Канада, 
Хорватия, Кипр, Эстония, Финляндия, Венгрия, 
Израиль, Италия, Япония, Казахстан, Латвия, 
Литва, Люксембург, Черногория, Нидерланды, 
Северная Македония, Польша, Российская 
Федерация, Словакия, Словения, Швеция, Турция, 
Тувалу и Украина. 

Председатель (говорит по-английски): 
Ассамблея приступает к принятию решения по 
проекту резолюции A/78/L.27, озаглавленному 
«Исключение Бутана из категории наименее разви-
тых стран». 

Могу ли я считать, что Ассамблея постано-
вляет принять проект резолюции A/78/L.27? 

Проект резолюции A/78/L.27 принимается 
(резолюция 78/125).

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
Ассамблея приступает к принятию решения по 
проекту резолюции A/78/L.29, озаглавленному 
«Перенос исключения Анголы из категории наиме-
нее развитых стран на более поздний срок».

Могу ли я считать, что Ассамблея постано-
вляет принять проект резолюции A/78/L.29? 

Проект резолюции A/78/L.29 принимается 
(резолюция 78/126).

Председатель (говорит по-английски): На 
этом Генеральная Ассамблея завершает нынешний 
этап рассмотрения пункта 9 повестки дня.

Пункт 13 повестки дня (продолжение)

Комплексное и скоординированное 
осуществление решений крупных конференций 
и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической, 
социальной и смежных областях и последующая 
деятельность в связи с ними

Проект резолюции (A/78/L.28)

Председатель (говорит по-английски): Теперь 
я предоставляю слово представителю Казахстана 
для внесения на рассмотрение проекта резолюции 
A/78/L.28. 

Г-н Рахметуллин (Казахстан) (говорит по-ан-
глийски): Для меня большая честь представить 
от имени членов основной группы — Армении, 
Боливии, Германии, Казахстана, Кении и Кирибати, 
— а также других соавторов проект резолюции, 
озаглавленный «Международный год добровольцев 
во имя устойчивого развития, 2026 год», текст кото-
рого содержится в документе A/78/L.28. 

Этот проект резолюции, представленный на 
рассмотрение Генеральной Ассамблеи, направлен 
на то, чтобы объявить 2026 год Международным 
годом добровольцев во имя устойчивого развития. 
Международный год добровольцев в 2001 году и его 
десятилетний юбилей в 2011 году в значительной 
степени способствовали тому, чтобы сделать добро-
вольчество важным компонентом национальных и 
региональных стратегий развития. С тех пор добро-
вольческая деятельность стала привычным аспектом 
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совместных международных усилий, направлен-
ных на адаптацию к стремительным изменениям в 
нашем обществе и наших экономических системах, 
и сейчас все больше людей занимаются доброволь-
ческой деятельностью в инновационных форматах, 
чем когда-либо прежде.  

Международный год предоставляет госу-
дарствам-членам еще одну возможность для 
повышения осведомленности о добровольческой 
деятельности через двадцать пять лет после первого 
посвященного добровольцам Международного года 
Организации Объединенных Наций, с тем чтобы 
активизировать их роль, расширять их участие 
и развивать их потенциал, а также укреплять 
связь между добровольческой деятельностью и 
целями в области устойчивого развития. Если этот 
Международный год будет провозглашен, то это 
позволит в течение этого года объединить усилия 
всех заинтересованных сторон, направленные на 
более эффективное включение добровольческой 
деятельности в повестку дня в области развития. 
Кроме того, это будет иметь положительный эффект 
и после 2026 года, содействуя решению современных 
и будущих проблем, которые возникают в процессе 
ускорения и обеспечения прогресса в реализации 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и достижении других целей. Это 
также будет способствовать решению современных 
и будущих проблем, возникающих при внедрении 
новых форматов добровольческой деятельности. 

Этот проект резолюции подготовлен в соот-
ветствии с руководящими принципами объявления 
международных годов, принятыми в соответствии с 
решением 35/424 по предложению, содержащемуся в 
резолюции 1980/67 Экономического и Социального 
Совета.  

В нем подтверждаются положения других 
соответствующих документов Организации 
Объединенных Наций, в которых добровольцы 
признаются важным средством содействия 
устойчивому развитию и содержатся ссылки 
на соответствующие резолюции Организации 
Объединенных Наций по вопросам, связанным с 
добровольческой деятельностью. В нем также содер-
жится ряд рекомендаций в отношении того, как 
правительства, учреждения системы Организации 
Объединенных Наций и другие заинтересован-
ные стороны могли бы содействовать проведению 
указанного года. Центральным элементом, который 

будет направлять и координировать все мероприятия 
в рамках Международного года, будет Программа 
добровольцев Организации Объединенных Наций.  

В концептуальной записке к проекту 
резолюции объясняется изначальный замысел 
относительно ключевых целей и приоритетов Года. 
Согласно сложившейся практике, конкретные цели 
Международного года и программа мероприятий 
будут определяться консультативным комитетом, 
в состав которого войдут государства-члены и 
подразделения Организации Объединенных Наций. 

Этот проект резолюции был полностью 
согласован в ходе неофициальных консультаций, 
в рамках которых был продемонстрирован дух 
весьма конструктивного взаимодействия. Поэтому 
мы рассчитываем на его принятие на основе консен-
суса. Позвольте мне выразить нашу искреннюю 
признательность всем делегациям за их продук-
тивное участие и конструктивный вклад в процесс 
подготовки проекта. Мы благодарим всех авторов 
и предлагаем всем государствам-членам, которые 
еще не сделали этого, присоединиться к числу авто-
ров этой резолюции. Кроме того, хочу выразить 
нашу искреннюю благодарность Добровольцам 
Организации Объединенных Наций и Секретариату 
за поддержку на протяжении всего этого процесса.

Наконец, выражаем особую признательность 
экспертам в составе наших миссий за их работу по 
содействию подготовке проекта резолюции.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
мы приступаем к рассмотрению проекта резолюции 
A/78/L.28.

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата.

Г-н Накано (Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению) (говорит по-английски): Я хотел бы 
заявить, что после представления проекта резо-
люции A/78/L.28 к числу его авторов, помимо 
делегаций, перечисленных в самом документе, 
присоединились следующие страны: Алжир, 
Бельгия, Болгария, Буркина-Фасо, Бурунди, Кабо-
Верде, Хорватия, Кипр, Доминиканская Республика, 
Сальвадор, Эстония, Финляндия, Франция, Грузия, 
Гватемала, Гондурас, Венгрия, Ирак, Италия, 
Иордания, Кыргызстан, Латвия, Литва, Люксембург, 
Черногория, Марокко, Нидерланды, Северная 
Македония, Филиппины, Польша, Португалия, 
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Республика Молдова, Руанда, Российская 
Федерация, Сербия, Сингапур, Словакия, Словения, 
Испания, Швеция, Таджикистан, Таиланд, Тунис, 
Турция, Объединенные Арабские Эмираты и 
Узбекистан.

Председатель (говорит по-английски): 
Генеральная Ассамблея приступает к принятию 
решения по проекту резолюции A/78/L.28, озаглав-
ленному «Международный год добровольцев во 
имя устойчивого развития, 2026 год».

Могу ли я считать, что Ассамблея постано-
вляет принять проект резолюции A/78/L.28?

Проект резолюции A/78/L.28 принимается 
(резолюция 78/127).

Пункты 13 и 75 повестки дня (продолжение)

Комплексное и скоординированное 
осуществление решений крупных конференций 
и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической, 
социальной и смежных областях и последующая 
деятельность в связи с ними

Мировой океан и морское право

a) Мировой океан и морское право

Проект резолюции (A/78/L.25)

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Франции 
для внесения на рассмотрение проекта резолюции 
A/78/L.25.

Г-жа Бродхерст Эстиваль (Франция) (гово-
рит по-французски): Франция и Коста-Рика искренне 
рады представить сегодня Генеральной Ассамблее 
для принятия проект резолюции A/78/L.25 о порядке 
проведения третьей Конференции Организации 
Объединенных Наций по океану. Этот проект 
резолюции представляет собой нашу «дорожную 
карту», устанавливающую сроки — июнь 2025 года 
— и рамки для начала совместной подготовки к 
Конференции.

Я благодарю все делегации за их конструктив-
ное участие на протяжении всего этого процесса. Их 
вклад позволил добиться итогового результата, кото-
рый мы все можем приветствовать. Достигнутый 
в ходе переговоров консенсус свидетельствует о 
том, что защита Мирового океана и в целом защита 
общемировых благ — это тема, которая нас объеди-
няет. Это служит доказательством того, что мы все 

можем выступить единым фронтом в целях опре-
деления под эгидой Организации Объединенных 
Наций рамок сотрудничества по вопросу, представ-
ляющему общий интерес и имеющему жизненно 
важное значение для нашего существования.

Как мы знаем, океан сталкивается со слишком 
большой совокупной нагрузкой. На нем сказываются 
все более экстремальные температуры и климати-
ческие явления, сокращение биоразнообразия и 
рост уровня загрязнения. Нам срочно необходимо 
объединиться и сообща принять меры ради здоро-
вья Мирового океана. В ответ на эту чрезвычайную 
ситуацию Коста-Рика и Франция постарались повы-
сить планку для третьей Конференции Организации 
Объединенных Наций по океану. Именно с этой 
целью мы представляем сегодня этот проект резо-
люции. По аналогии с первой конференцией, 
сопредседателями которой стали Швеция и Фиджи, 
и второй конференцией, сопредседателями кото-
рой стали Кения и Португалия, эта конференция 
Организации Объединенных Наций пройдет в 
Ницце и позволит объединить усилия международ-
ного сообщества в интересах достижения в полном 
объеме цели 14 в области устойчивого развития.

Мы хотели, чтобы обсуждения были эффек-
тивными и ориентированными на действия. Десять 
дискуссионных форумов по действиям в отноше-
нии океана, которые будут проходить параллельно 
с пленарными заседаниями, позволят государствам 
и заинтересованным сторонам во всем их многооб-
разии сформировать группы участников, которые 
будут сосредоточены на получении конкретных 
результатов. В проекте резолюции о порядке прове-
дения Конференции определены параметры новых 
форумов, которые станут важнейшим инструмен-
том в ходе достижения нами наших общих целей.

Многое еще предстоит сделать, в частности 
сообща определить темы, которые мы будем рассма-
тривать на протяжении всей этой конференции. В 
ближайшие месяцы мы будем выстраивать процесс 
консультаций таким образом, чтобы обеспечить 
максимальную транспарентность и инклюзивность. 
Франция и Коста-Рика также предложат провести на 
полях Конференции три специальных мероприятия, 
посвященных науке, «голубому» финансированию 
и повышению уровня моря.

Третья Конференция Организации 
Объединенных Наций по океану, общей темой кото-
рой является ускорение действий и мобилизация 
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всех субъектов, призвана объединить все многосто-
ронние процессы, связанные с Мировым океаном. 
Мы убеждены, что это позволит добиться больших 
успехов в защите Мирового океана и повышении его 
жизнестойкости. Принятие сегодня данного проекта 
резолюции — это всего лишь первый шаг; в период 
до июня 2025 года нам необходимо активизировать 
коллективные усилия по продвижению многосто-
роннего подхода к защите окружающей среды в 
контексте Мирового океана и обеспечить представ-
ление в Ницце структурированных сведений.

Поэтому мы призываем мыслить макси-
мально амбициозно, с тем чтобы Ниццский план 
действий в отношении океана — итоговый документ, 
включающий в себя политическую декларацию, 
согласованную государствами, и добровольные 
обязательства всех участников, — был соразме-
рен тому чрезвычайному положению, в котором 
оказался океан.

Мы рассчитываем на всех присутствующих в 
этом зале и выражение их странами приверженности 
на самом высоком уровне, а также на гражданское 
общество, потому что, как мы знаем, Конференция 
Организации Объединенных Наций по океану пред-
полагает коллективную работу.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
мы приступаем к рассмотрению проекта резолюции 
A/78/L.25.

Поскольку проект резолюции 
A/78/L.25 был распространен лишь сегодня, нам 
потребуется отступить от соответствующего поло-
жения правила 78 правил процедуры, которое 
гласит:

«Как общее правило, ни одно предложение не 
обсуждается и не ставится на голосование на 
заседаниях Генеральной Ассамблеи, если оно 
не было сообщено всем делегациям не позд-
нее чем за день до заседания».

Если возражений нет, то я буду считать, что 
Ассамблея принимает мое предложение отступить 
от правила 78.

Решение принимается.

Председатель (говорит по-английски): Слово 
имеет представитель Секретариата.

Г-н Накано (Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению) (говорит по-английски): Я хотел бы 

объявить о том, что после представления данного 
проекта резолюции к числу его авторов, помимо 
делегаций, перечисленных в документе A/78/L.25, 
присоединились следующие страны: Албания, 
Австрия, Бельгия, Болгария, Кабо-Верде, Чили, 
Хорватия, Кипр, Чехия, Дания, Эстония, Фиджи, 
Финляндия, Грузия, Германия, Греция, Гондурас, 
Венгрия, Исландия, Индонезия, Ирландия, Япония, 
Кения, Кирибати, Латвия, Литва, Люксембург, 
Мальдивские Острова, Мальта, Маршалловы 
Острова, Федеративные Штаты Микронезии, 
Монако, Черногория, Марокко, Мозамбик, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Северная 
Македония, Палау, Папуа — Новая Гвинея, Польша, 
Португалия, Румыния, Самоа, Саудовская Аравия, 
Сейшельские Острова, Сингапур, Словакия, 
Словения, Соломоновы Острова, Испания, Швеция, 
Швейцария, Тунис, Украина, Вануату и Замбия.

Председатель (говорит по-английски): 
Генеральная Ассамблея приступает к принятию 
решения по проекту резолюции A/78/L.25, озаглав-
ленному «Конференция Организации 
Объединенных Наций 2025 года по содействию 
достижению цели 14 в области устойчивого разви-
тия «Сохранение и рациональное использование 
океанов, морей и морских ресурсов в интересах 
устойчивого развития»».

Могу ли я считать, что Ассамблея постано-
вляет принять проект резолюции A/78/L.25?

Проект резолюции A/78/L.25 принимается 
(резолюция 78/128).

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить слово желающим выступить с 
разъяснением мотивов голосования после голо-
сования, я хотел бы напомнить делегациям, что 
выступления с разъяснением мотивов голосования 
ограничиваются десятью минутами и осуществля-
ются делегациями с места.

Г-н Дандон (Австралия) (говорит по-ан-
глийски): Я выступаю с этим заявлением от имени 
Канады, Новой Зеландии и моей страны, Австралии 
(группа КАНЗ).

Прежде всего группа КАНЗ хотела бы 
выразить глубокую признательность Франции 
и Коста-Рике за их усилия по совместной подго-
товке резолюции 78/128. Мы рассчитываем на 
продолжение такого тесного сотрудничества в ходе 
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подготовительных совещаний и переговоров, а 
также на Конференции Организации Объединенных 
Наций по океану в 2025 году в Ницце.

Мы были рады сегодня присоединиться к 
консенсусу в отношении утвержденного порядка 
осуществления этого процесса. Группа КАНЗ хотела 
бы подтвердить нашу приверженность рассмотре-
нию вопроса об участии гражданского общества 
в заседаниях Организации Объединенных Наций 
и взаимодействия с заинтересованными сторо-
нами в целом на инклюзивной и транспарентной 
основе. В этой связи мы хотели бы выразить свое 
глубокое разочарование тем, что формулировка 
пункта 16 приложения II не содержит необходимых 
положений для обеспечения значимого участия 
представителей гражданского общества в третьей 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по океану. Отмечаем, что формулировка, предус-
матривающая транспарентное и широкое участие 
организаций гражданского общества и подотчетное 
обеспечение такого участия была недавно согла-
сована консенсусом. Эта формулировка не была 
включена в текст.

Считаем, что все государства-члены должны 
добиваться того, чтобы Генеральная Ассамблея 
обладала правом принятия окончательных решений 
по вопросу об участии организаций гражданского 
общества в заседаниях Организации Объединенных 
Наций. Группа КАНЗ сожалеет, что это не было 
обеспечено в отношении третьей Конференции 
Организации Объединенных Наций по океану, и мы 
призываем государства-члены поддержать включе-
ние консенсусных формулировок, гарантирующих 
участие организаций гражданского общества, в 
будущие тексты, которые будут выноситься на 
обсуждение.

Г-н Пикенс (Соединенное Королевство) (гово-
рит по-английски): Мы благодарим сокоординаторов, 
Коста-Рику и Францию, за их руководящую роль в 
реализации повестки дня, касающейся Мирового 
океана, и работу над резолюцией 78/128.

Состояние Мирового океана является крити-
ческим. Предстоящая Конференция Организации 
Объединенных Наций по океану, которая должна 
пройти в 2025 году, предоставляет исключи-
тельно важную возможность ускорить прогресс 
в достижении цели в области устойчивого разви-
тия (ЦУР) 14 и других связанных с ней ЦУР. Наш 

климат, продовольственная безопасность и средства 
к существованию зависят от здоровья Мирового 
океана.

В этом году были приняты исторические доку-
менты по тематике биоразнообразия и Мирового 
океана: Куньминско-Монреальская глобальная 
рамочная программа в области биоразнообразия 
и Соглашение на базе Конвенции Организации 
Объединенных Наций по морскому праву о сохра-
нении и устойчивом использовании морского 
биологического разнообразия в районах за преде-
лами действия национальной юрисдикции. Крайне 
важно незамедлительно приступить к их реали-
зации. Соединенное Королевство подтверждает 
свою приверженность защите Мирового океана 
от неустойчивых видов деятельности и охране его 
уникальных экосистем.

Мы приветствуем достижение консенсуса 
по резолюции о порядке проведения Конференции 
Организации Объединенных Наций по океану 
и присоединились к нему. Однако мы хотели бы 
выразить свою обеспокоенность в связи с тем, что 
пункт 16 приложения II в его нынешней редакции 
может позволить государствам-членам препятство-
вать значимому участию организаций гражданского 
общества в работе Конференции. Решения, каса-
ющиеся межправительственных совещаний 
Организации Объединенных Наций, должны прини-
маться всеми членами Генеральной Ассамблеи, и 
мы не должны повторять прошлых ошибок, когда 
отдельные государства-члены в одностороннем 
порядке и произвольно блокировали участие орга-
низаций гражданского общества.

Отказать в участии нашим полноправным 
партнерам, обладающим бесценным практиче-
ским опытом решения проблем Мирового океана и 
инновационными решениями для их преодоления, 
был бы серьезной ошибкой. Мы должны услышать 
мнения местных общин, групп коренного населе-
ния, рыбаков и экспертов, чьи знания могут быть 
крайне полезны для выработки решений и обеспече-
ния более устойчивых и справедливых результатов 
конференции. Для того чтобы мнения всех заин-
тересованных сторон по этой крайне важной теме 
были услышаны, давайте будем вместе добиваться 
расширения участия представителей гражданского 
общества, руководствуясь принципом инклюзивно-
сти, который является важнейшей характеристикой 
этой организации.
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Председатель (говорит по-английски): На этом 
Генеральная Ассамблея завершает нынешний этап 
рассмотрения пункта 13 повестки дня и подпун-
кта а) пункта 75 повестки дня.

Пункт 14 повестки дня

Культура мира

Проект резолюции (A/78/L.26)

Председатель (говорит по-английски): 
Прежде чем мы перейдем к принятию решения 
по проекту резолюции A/78/L.26, хочу сообщить 
членам Ассамблеи о том, что прения по данному 
пункту состоятся позднее, о чем будет объявлено 
дополнительно.

Слово для представления проекта резолю-
ции A/78/L.26 предоставляется представителю 
Пакистана.

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-ан-
глийски): От имени Республики Филиппины и 
нашей делегации Пакистана, а также всех других 
авторов я имею честь представить проект резо-
люции A/78/L.26, озаглавленный «Поощрение 
межрелигиозного и межкультурного диалога, взаи-
мопонимания и сотрудничества на благо мира», по 
пункту 14 повестки дня «Культура мира».

Главная цель Организации Объединенных 
Наций заключается в содействии установлению 
и поддержании международного мира и безопас-
ности. Устав Организации Объединенных Наций 
предусматривает несколько механизмов, в особен-
ности в главах VI и VII, для содействия достижению 
этой главной цели Организации. Как отмечается 
в статье 3 Декларации и Программы действий 
Организации Объединенных Наций в области 
культуры мира (резолюция 53/243), обеспечение 
такой культуры неразрывно связано с главными 
целями Устава Организации Объединенных Наций 
— мирным разрешением споров, ликвидацией 
расовой или религиозной дискриминации, ксено-
фобии и связанной с ними нетерпимости и полным 
признанием права на самоопределение. При этом 
для обеспечения всеобщего мира между стра-
нами и внутри них необходимо содействовать 
формированию культуры мира, в рамках которой 
различные этнические группы, религии и культуры, 
из которых, как мозаичное панно, складывается 

многообразие современных государств и нашего 
глобализованного международного сообщества, 
уважают, принимают и учитывают. 

К сожалению, в последнее время отмечается 
рост проблем, препятствующих формированию 
культуры мира. Мы живем в период, когда в Европе 
и на Ближнем Востоке имеют место войны, кото-
рые становятся причиной крайне масштабных 
человеческих страданий и разрушений материаль-
ных объектов. Мы являемся свидетелями роста 
ненависти на почве религии, культуры и этниче-
ских различий, что приводит к совершению актов 
индивидуального и коллективного насилия. Мы 
наблюдаем возрождение фашистских и экстре-
мистских идеологий даже в странах с развитой 
демократией, включая такой феномен, как исламо-
фобия, и других видов религиозной нетерпимости. 
Государства вновь прибегают к логике силы, чтобы 
навязать свою волю более слабым странам. 
Предусмотренные в Уставе нормы, касающиеся 
самоопределения и неприменения силы, вопию-
щим образом попираются. Тем временем терроризм 
распространяется по всем континентам и ведет к 
дестабилизации стран и регионов. 

Тем не менее, именно в сложившихся обсто-
ятельствах международное сообщество должно 
мобилизовать усилия по формированию культуры 
мира. Пакистан и Филиппины способствуют этим 
усилиям, принимая раз в два года резолюцию о 
культуре мира. В этом году авторы приложили 
целенаправленные усилия, тщательно оптимизиро-
вав текст проекта резолюции для обеспечения того, 
чтобы основное внимание в нем уделялось главным 
целям, которые заключаются, во-первых, в содей-
ствии межрелигиозному и межкультурному диалогу 
для достижения мира и стабильности, а во-вторых, 
в укреплении механизмов, которые способствуют 
конструктивному диалогу и преодолению самых 
глубоких разногласий. 

На фоне обострения конфликтов и насилия 
красоту религиозного, этнического и культурного 
многообразия омрачают ненависть и нетерпимость. 
Многообразие превращается в оружие и исполь-
зуется в качестве катализатора для усиления 
разногласий, а не взаимного обогащения культур. В 
связи с этим укрепляется ошибочное представление 
о столкновении цивилизаций, что еще больше разжи-
гает и подпитывает ненависть, дискриминацию и 
организованное насилие в отношении отдельных 
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людей, общин и народов, принадлежащих к разным 
культурам, национальностям, религиям или расам. 
Дискриминация мусульман и, в частности, исламо-
фобские настроения, к сожалению, используются 
для провоцирования дискриминации и насилия в 
отношении мусульман. 

В этой связи отмечу, что в проекте резолюции 
содержится напоминание о принятой в позапрошлом 
году консенсусом резолюции 76/254, посвященной 
проведению 15 марта Международного дня борьбы 
с исламофобией, а также выражается одобрение 
мероприятий, состоявшихся ранее в этом году 
в зале Генеральной Ассамблеи в ознаменование 
этого дня. В проекте резолюции также подтвержда-
ется, что насилие никогда не может и не должно 
быть оправданным или приемлемым ответом на 
акты проявления нетерпимости на основе рели-
гии или убеждений и что такое насилие не должно 
приписываться никакой религии, национальности, 
цивилизации или этнической группе. 

Мы признательны всем делегациям и группам 
за конструктивное участие и гибкость, которую они 
проявили, чтобы помочь в восстановлении консен-
суса, традиционно существующего в отношении 
этого важного проекта резолюции. Текст проекта 
резолюции прошел процедуру «отсутствия возраже-
ний». Авторы данного проекта резолюции надеются 
и ожидают, что он будет принят на основе консен-
суса. Его принятие на основе консенсуса позволит 
укрепить взятое на себя всеми государствами-чле-
нами обязательство неизменно способствовать 
формированию культуры мира, которое в нынешних 
условиях имеет решающее значение для избавления 
грядущих поколений от бедствий войны.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
мы приступаем к рассмотрению проекта резолюции 
A/78/L.26.

Я предоставляю слово представителю 
Секретариата.

Г-н Накано (Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению) (говорит по-английски): Я хотел бы 
объявить о том, что после представления проекта 
резолюции к числу его авторов, помимо делегаций, 
перечисленных в документе A/78/L.26, присоеди-
нились следующие страны: Алжир, Азербайджан, 
Бахрейн, Бангладеш, Многонациональное 
Государство Боливия, Бруней-Даруссалам, 

Буркина-Фасо, Камбоджа, Камерун, Чад, Китай, 
Джибути, Египет, Гватемала, Гондурас, Индонезия, 
Иордания, Казахстан, Кирибати, Кыргызстан, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, 
Малайзия, Марокко, Никарагуа, Нигерия, Панама, 
Катар, Руанда, Саудовская Аравия, Сенегал, 
Сингапур, Южная Африка, Таиланд, Тунис, Турция, 
Туркменистан, Объединенные Арабские Эмираты, 
Узбекистан, Боливарианская Республика Венесуэла 
и Вьетнам. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея примет решение по проекту резо-
люции A/78/L.26, озаглавленному «Поощрение 
межрелигиозного и межкультурного диалога, взаи-
мопонимания и сотрудничества на благо мира».

Могу ли я считать, что Ассамблея постано-
вляет принять проект резолюции A/78/L.26?

Проект резолюции A/78/L.26 принимается 
(резолюция 78/129).

Председатель (говорит по-английски): 
Прежде чем предоставить слово желающим высту-
пить с разъяснением мотивов голосования после 
его проведения, я хотел бы напомнить делегациям 
о том, что выступления с разъяснением мотивов 
голосования ограничиваются десятью минутами и 
осуществляются делегациями с места.

Г-н Брин (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Соединенные Штаты 
решительно поддерживают усилия, направ-
ленные на поощрение межрелигиозного и 
межкультурного диалога и сотрудничества. Мы 
благодарим Филиппины и Пакистан за их иници-
ативу по представлению резолюции 78/129 по 
важной теме, представляющей большой интерес для 
всех делегаций Организации Объединенных Наций. 
Хотели бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы прояснить нашу позицию по следующим 
вопросам. 

Соединенные Штаты решительно поддержи-
вают свободу слова и религии или убеждений. Мы 
выступаем против любых попыток необоснованно 
ограничить осуществление этих основных свобод. 
В этом контексте отмечу: у нас по-прежнему есть 
серьезные оговорки в отношении пункта 15, текст 
которого предполагает, что защита свободы выра-
жения мнений и свободы религии или убеждений 
противоречат друг другу. Мы твердо убеждены в 
том, что защита как свободы религии, так и свободы 
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выражения мнений способствует взаимному уваже-
нию и существованию плюрализма и имеет важное 
значение для обеспечения человеческого досто-
инства и формирования здорового гражданского 
общества. 

Мы решительно придерживаемся мнения 
о том, что все люди должны иметь возможность 
свободно выбирать и исповедовать свою веру или 
не исповедовать никакой веры. Свобода религии 
играет в обществе важную роль и имеет решающее 
значение для создания толерантного и живущего 
по принципу взаимоуважения общества. Два этих 
вида свобод взаимно подкрепляют друг друга, и 
их необходимо обеспечивать в целях поддержания 
конструктивного межрелигиозного и межкультур-
ного диалога. 

Соединенные Штаты твердо убеждены в том, 
что лучший способ борьбы с нетерпимостью или 
языком ненависти — это не ограничение выраже-
ния мнений, а содействие диалогу. Мы выступаем 
за обеспечение надежной защиты свободы слова, а 
также за соблюдение соответствующих правовых 
режимов, направленных на борьбу с дискримина-
ционными действиями и преступлениями на почве 
ненависти. Хотели бы напомнить государствам-чле-
нам, что, как было отмечено в рамках Стамбульского 
процесса, открытое и конструктивное обсужде-
ние идей на основе взаимного уважения, а также 
межконфессиональный и межкультурный диалог 
на местном, национальном и международном уров-
нях могут сыграть положительную роль в борьбе с 
религиозной ненавистью и насилием. Соединенные 
Штаты твердо убеждены в необходимости сообща 
прилагать усилия для того, чтобы добиться большей 
безопасности и мира на планете путем продвиже-
ния справедливости, демократии, прав человека и 
основных свобод. 

Что касается двадцать четвертого пункта 
преамбулы и пункта 15 постановляющей части, 
то Соединенные Штаты заявляют о своих оговор-
ках к Международному пакту о гражданских и 
политических правах. Тем не менее, мы вновь выра-
жаем признательность Филиппинам и Пакистану 
за их усилия по представлению этой резолюции 
о межрелигиозном диалоге. Соединенные Штаты 
по-прежнему готовы сотрудничать с государ-
ствами-членами в деле поощрения терпимости и 
взаимопонимания. 

Г-жа Заболоцкая (Российская Федерация): 
Мы благодарим делегации Пакистана и Филиппин за 
подготовку проекта резолюции 78/129 «Поощрение 
межрелигиозного и межкультурного диалога, взаи-
мопонимания и сотрудничества на благо мира».

Российская Федерация как многонациональ-
ное и многоконфессиональное государство уделяет 
первостепенное значение развитию межкультурного 
и межрелигиозного диалога как на национальном, 
так и на международном уровне. Полностью разде-
ляем мнение о том, что продвижение культуры мира 
и взаимного уважения является ключом к реше-
нию многих современных вызовов. Убеждены, что 
реальный прогресс в достижении целей культуры 
мира возможен лишь при условии учета всего спек-
тра препятствующих этому проблем.

Объективной оценки и безотлагатель-
ной реакции мирового сообщества требуют, 
в частности, случаи использования церкви в 
качестве инструмента продвижения полити-
ческих установок, особенно если они носят 
ксенофобский и человеконенавистнический харак-
тер. В этой связи международное сообщество не 
должно взирать спокойно на законодательные 
инициативы, направленные на запрет традицион-
ных религиозных конфессий, захват собственности 
религиозных сообществ, включая здания церквей и 
монастырей, а также вмешательство государства в 
дела церкви, в частности посредством принужде-
ния религиозных сообществ к смене религиозной 
юрисдикции. Такие действия являются нарушением 
статьи 18 Международного пакта о гражданских и 
политических правах. На наш взгляд, эта важная 
статья должна найти достойное место в резолюциях 
Генеральной Ассамблеи.

Все вышеперечисленное  это не плод теоре-
тических измышлений, а реальность современной 
Украины, где 19 октября парламент принял в первом 
чтении законопроект № 8371 «О внесении измене-
ний в некоторые законы Украины о деятельности на 
Украине религиозных организаций». Единственной 
целью этого законопроекта является полный запрет 
Украинской православной церкви. В случае приня-
тия этого преступного законопроекта, а власть 
на Украине стремится ускорить эту процедуру 
и принять его уже в начале следующего года, на 
территории этого государства может быть уничто-
жена древнейшая церковь с миллионами прихожан.
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На замену этой церкви украинские 
власти пытаются создать некую раскольниче-
скую структуру с почти идентичным названием. 
Священнослужителей и верующих заставляют пере-
ходить под новую юрисдикцию обманом, насилием, 
шантажом. Собственность церкви насильственно 
изымается, в том числе государством, и переда-
ется этой новой структуре. Наиболее ярким, но 
далеко не единственным примером в этом отноше-
нии может служить захват Киево-Печерской лавры  
монастыря, который является символом канони-
ческого православия. В начале декабря произошел 
рейдерский захват монастыря в честь Рождества 
Пресвятой Богородицы в Черкассах. Всем жела-
ющим разобраться в этой теме и увидеть правду 
мы рекомендуем просто посмотреть материалы 
в Интернете. В видеороликах, размещенных в 
Интернете, прекрасно видно, как военнослужащие 
Вооруженных сил Украины избивают прихожан и 
клириков, выкрикивая в их адрес оскорбления, в 
том числе при захвате упомянутого монастыря в 
честь Рождества Пресвятой Богородицы. 

Считаем принципиально важным обратить 
внимание присутствующих сегодня в зале делега-
ций на нарушения Украиной своих обязательств по 
статье 18 Международного пакта о гражданских и 
политических правах, закрепляющей право каждого 
на свободу мысли, совести и религии и устанавли-
вающей запрет на принуждение к выбору религии. 
Мы призываем все государства, международные 
организации и религиозные конфессии оказать 
воздействие на Киев и воспрепятствовать принятию 
преступного закона, а также сподвигнуть власти на 
Украине к прекращению преследования священни-
ков и прихожан Украинской православной церкви.

Г-н Бельмонт Рольдан (Испания) (говорит 
по-испански): Я имею честь выступить от имени 
Европейского союза и его государств-членов с 
разъяснением мотивов голосования по резолюции 
78/129.

Европейский союз является решительным 
сторонником свободы религии или убеждений, а 
также активно поощряет и поддерживает межрели-
гиозный и межкультурный диалог, взаимопонимание 
и сотрудничество на благо мира. Мы приветствуем 
усилия координаторов — Пакистана и Филиппин 
— по оптимизации и обновлению резолюции в 
этом году. Однако по-прежнему сожалеем о том, 
что текст данной резолюции во многих отношениях 

дублирует положения двух других проектов резо-
люций, которые недавно были приняты в Третьем 
комитете и в скором времени будут рассматриваться 
в Генеральной Ассамблее. Первый проект резо-
люции (A/C.3/78/L.48) касается свободы религии 
или убеждений; второй (A/C.3/78/L.54) — борьбы 
с нетерпимостью, формированием негативных 
стереотипных представлений, стигматизацией, 
дискриминацией, подстрекательством к насилию и 
насилием в отношении лиц на основе религии или 
убеждений.

Европейский союз приветствовал реше-
ние координаторов сосредоточиться в этот раз на 
рационализации и воздержался от представления 
предложений по существу. Сотрудничество других 
государств-членов позволяет получить более 
качественный и более легко читаемый текст. Мы 
намерены продолжать конструктивное сотрудниче-
ство в рамках подготовки будущих редакций этой 
резолюции, для того чтобы обеспечить включе-
ние более четких ссылок на полное осуществление 
прав человека и чтобы сохранить ссылки на право 
на свободу мнений и их свободное выражение и на 
свободу мысли, совести, религии или убеждений 
перед лицом попыток ограничить или переина-
чить их. Мы подчеркиваем также, что Организация 
Объединенных Наций должна быть беспристраст-
ной, не выделять какую-либо конкретно взятую 
религию и сосредоточиться на более универсаль-
ном подходе.

В этой связи мы подтверждаем нашу позицию 
в отношении термина «исламофобия». Из-за исполь-
зования этого термина вместо «дискриминация в 
отношении мусульман» или «ненависть к мусульма-
нам» ненужный акцент делается на защите религии 
как таковой, что подрывает принципы междуна-
родного права прав человека, в котором основное 
внимание уделяется защите людей. Действительно, 
право на свободу религии или убеждений, включа-
ющее право не исповедовать какую-либо веру или 
менять религию, следует тому же принципу, что 
и все остальные права человека, в соответствии с 
которым государство является носителем обяза-
тельств, а люди являются обладателями прав.

Каждый имеет право на свободу мысли, 
совести и религии. Это право включает свободу 
исповедовать или принимать религию или убежде-
ния по своему выбору, а также свободу исповедовать 
свою религию или убеждения как единолично, так и 
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сообща с другими, публичным или частным поряд-
ком, в отправлении культа, выполнении ритуальных 
обрядов, богослужении и учении.

Являясь основным автором ежегодных 
резолюций о свободе религии или убеждений в 
Нью-Йорке и Женеве, Европейский союз выступает 
за применение всеобъемлющего и универсального 
подхода, направленного на ликвидацию всех форм 
подстрекательства к дискриминации, враждебно-
сти, насилию и нетерпимости в отношении людей 
на основе их религии или убеждений, в том числе в 
отношении неверующих. Мы благодарим координа-
торов за их усилия, но продолжаем исходить из того, 
что текст мог бы быть более сбалансированным.

Европейский союз и его государства-члены 
присоединяются сегодня к консенсусу с учетом 
этого разъяснения.

Председатель (говорит по-английски): 
Мы заслушали последнего оратора, выступив-
шего с разъяснением мотивов голосования после 
голосования.

Одна делегация попросила слова в порядке 
осуществления права на ответ. Позвольте напом-
нить делегациям о том, что выступления в порядке 
осуществления права на ответ ограничиваются 
десятью минутами для первого выступления и 
пятью минутами — для второго и осуществляются 
делегациями с места.

Г-жа Токарская (Украина) (говорит по-ан-
глийски): Мы были разочарованы тем, что российская 
делегация вновь превратила рассмотрение этого 
важного вопроса в повод для распространения ее 
лжи и пропаганды. То же самое Россия сделала в 
ходе неофициальных консультаций, и мы ценим тот 
факт, что делегации отвергли этот подход и что в 
своих попытках Российская Федерация оказалась в 
изоляции.

Председатель (говорит по-английски): На 
этом Генеральная Ассамблея завершает нынешний 
этап рассмотрения пункта 14 повестки дня.

Пункт 125 повестки дня (продолжение)

Здоровье населения мира и внешняя политика

Проекты резолюций (A/78/L.14 и A/78/L.24)

Проекты поправок (A/78/L.31 и A/78/L.32)

Председатель (говорит по-английски): 
Сейчас я предоставляю слово представителю 
Филиппин для внесения на рассмотрение проекта 
резолюции A/78/L.14.

Г-жа Лора-Сантос (Филиппины) (гово-
рит по-английски): От имени постоянных 
представительств Филиппин и Венгрии, явля-
ющихся сопредседателями Группы друзей по 
вопросам содействия организации водоснабжения, 
санитарно-технической инфраструктуры и гиги-
ены в медицинских учреждениях, а также основной 
группы, в состав которой входят Колумбия, Египет, 
Непал и Польша, я рада представить проект резо-
люции A/78/L.14, озаглавленный «Устойчивые, 
безопасные и общедоступные услуги в области 
водоснабжения, санитарии, гигиены, обращения 
с отходами и электроснабжения в учреждениях 
здравоохранения». 

В 2019 году государства-члены в резолюции 
Всемирной ассамблеи здравоохранения взяли на 
себя обязательство достичь к 2030 году цели обеспе-
чения всеобщего доступа к услугам водоснабжения, 
санитарии, обращения с отходами и гигиены в 
медицинских учреждениях. Хотя с момента приня-
тия этой резолюции был достигнут определенный 
прогресс, сохраняется множество критических 
пробелов. Вызывает глубокую озабоченность тот 
факт, что в каждом пятом медицинском учрежде-
нии нет элементарного водоснабжения, в каждом 
пятом нет санитарно-технических сооружений, в 
половине учреждений не обеспечивается элемен-
тарная гигиена рук, в каждом четвертом не ведется 
сортировка медицинских отходов, а кроме того 
— 1 миллиард человек вынуждены обращаться в 
медицинские учреждения, не имеющие надежного 
электроснабжения или вообще не имеющие доступа 
к электричеству. Наиболее тяжелая ситуация сложи-
лась в наименее развитых странах, где, например, 
лишь 21 процент медицинских учреждений имеют 
базовые санитарно-технические сооружения, в то 
время как целевой показатель на 2025 год состав-
ляет 80 процентов.  

Полноценные водоснабжение, санитария, 
гигиена, обращение с отходами и электроснабжение 
являются важнейшими аспектами профилактики 
инфекций, снижения устойчивости к противоми-
кробным препаратам, ликвидации предотвратимой 
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материнской и младенческой смертности, а также 
реагирования на вспышки заболеваний и чрезвы-
чайные ситуации.  

В политических декларациях недавних 
совещаний высокого уровня по вопросам здраво-
охранения, принятых главами наших государств, 
признается важность водоснабжения, санитарии, 
гигиены, обращения с отходами и электроснабже-
ния в медицинских учреждениях для укрепления 
здоровья, профилактики заболеваний и обеспе-
чения безопасности пациентов и медицинских 
работников, а также подчеркивается необходимость 
срочного обеспечения всеобщего и справедливого 
доступа к этим услугам как важнейшего аспекта 
предотвращения пандемий, обеспечения готовности 
и реагирования, а также функционирования систем 
здравоохранения в целом. Очень важно вопло-
тить это политическое обязательство в действия 
на местах. С учетом тенденций роста населения, 
изменения климата и урбанизации обеспечение 
охвата медицинских учреждениях этими услугами 
является неотъемлемой частью достижения целей в 
области устойчивого развития (ЦУР).

Находящийся на нашем рассмотрении 
проект резолюции посвящен трем основным обла-
стям, где нужны срочные действия: во-первых, 
включить в процессы планирования, составления 
программ, финансирования и мониторинга на всех 
уровнях вопросы организации водоснабжения, 
санитарно-технической инфраструктуры, гиги-
ены, обращения с отходами и электроснабжения; 
во-вторых, регулярно отслеживать и анализи-
ровать прогресс и обеспечивать более строгую 
подотчетность; в-третьих, развивать и расширять 
возможности медицинского персонала по обеспе-
чению эксплуатации и поддержанию работы 
служб водоснабжения, санитарно-технической 
инфраструктуры, гигиены, обращения с отхо-
дами и электроснабжения, а также поддержанию 
правильной гигиены. Мы считаем, что этот проект 
резолюции поможет включить обсуждения по 
вопросу о предоставлении устойчивых, безопас-
ных и всеобщих услуг в области водоснабжения, 
санитарно-технической инфраструктуры, гигиены, 
обращения с отходами и электроснабжения в другие 
соответствующие дискуссии высокого уровня под 
эгидой Организации Объединенных Наций, в част-
ности по вопросам всеобщего охвата услугами 
здравоохранения, устойчивости к противомикроб-
ным препаратам и взаимосвязи ЦУР. 

Мы хотим поблагодарить сотрудни-
ков Всемирной организации здравоохранения в 
Нью-Йорке и Женеве за секретариатскую поддержку, 
которую они оказывали государствам-членам в 
этом важном вопросе.

Мы перенесли обсуждения этого важного 
вопроса из Женевы в Нью-Йорк, чтобы привлечь 
к нему внимание Генеральной Ассамблеи с учетом 
очень явной и острой потребности в налаживании 
более тесного многостороннего сотрудничества в 
интересах расширения и консолидации обязательств, 
активной работы и инвестиций государств-членов. 
Мы благодарим тех, кто уже присоединился к числу 
авторов проекта резолюции, и призываем других 
также заявить о своей поддержке и присоединиться 
к числу его авторов, для того чтобы способствовать 
достижению реального и существенного прогресса 
на местах. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Соединенных 
Штатов Америки для внесения на рассмотрение 
проекта резолюции A/78/L.24.

Г-жа Карти (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я рада внести на рассмо-
трение проект резолюции A/78/L.24, озаглавленный 
«Активизация действий на национальном, регио-
нальном и международном уровнях для решения 
глобальных проблем общественного здравоохране-
ния и безопасности, создаваемых синтетическими 
наркотиками». 

Соединенные Штаты внесли на рассмотре-
ние этот проект резолюции, с тем чтобы привлечь 
внимание к возникающим глобальным пробле-
мам, связанным с синтетическими наркотиками, 
и призвать к широкой и единой поддержке мер по 
преодолению связанных с ними вызовов в области 
общественного здравоохранения и безопасности. 
Считаем, что в проекте резолюции были достигнуты 
поставленные цели. Проект резолюции согласуется 
с усилиями Соединенных Штатов, направленными 
на укрепление международного сотрудничества с 
целью решения этой актуальной проблемы в рамках 
созданной государственным секретарем Блинкеном 
в июле Глобальной коалиции по борьбе с угрозами, 
связанными с синтетическими наркотиками, и теку-
щими усилиями, предпринимаемыми в Комиссии 
Организации Объединенных Наций по наркотиче-
ским средствам (КНС). 



18/12/2023  A/78/PV.48

23-00000 15/36

В проекте резолюции были использованы 
многочисленные согласованные формулировки 
Комиссии по наркотическим средствам в знак 
признания того, что КНС является директивным 
органом системы Организации Объединенных 
Наций, несущим основную ответственность за 
вопросы, касающиеся наркотиков. Мы попытались 
сделать текст лаконичным и предметным и отме-
тить в нем влияние данной проблемы на здоровье и 
безопасность населения всех стран. В тексте пред-
ставлен сбалансированный подход, охватывающий 
аспекты общественного здравоохранения, прав 
человека и безопасности. 

Мы твердо убеждены, что проект резолю-
ции не должен предвосхищать результаты работы, 
которая ведется в Вене и Третьем комитете. Мы 
настоятельно призываем представителей учесть 
это сегодня, когда мы будем принимать решение 
по данному тексту, и в том числе по поправкам, 
которые были предложены после внесения текста 
на рассмотрение. Данный проект резолюции закла-
дывает основу для укрепления сотрудничества, 
которое может помочь нам спасти жизни людей, 
защитить наших граждан и ослабить транснацио-
нальные преступные организации. 

Я настоятельно призываю все страны, пред-
ставленные в этом зале, поддержать этот текст. 
Их поддержка станет сигналом единой позиции 
мирового сообщества и его приверженности реше-
нию этой проблемы и противодействию угрозам 
здоровью и безопасности населения, которые 
представляют синтетические наркотики, в рамках 
всеобъемлющего, комплексного и сбалансиро-
ванного подхода к решению мировой проблемы 
наркотиков во всех ее аспектах и борьбе с ней. 
Голосование за этот проект резолюции может 
привести к реальным результатам. 

В заключение позвольте мне еще раз подчер-
кнуть, что этот проект резолюции закладывает 
основу для укрепления сотрудничества, которое 
поможет нам спасти жизни людей, обеспечить 
охрану здоровья наших граждан и ослабить транс-
национальные преступные организации.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
я предоставляю слово представителю Мексики 
для представления проектов поправок A/78/L.31 и 
A/78/L.32.

Г-жа Буэнростро Массьё (Мексика) (говорит 
по-испански): Мы благодарим Соединенные Штаты 
за их усилия по привлечению внимания к проблемам, 
связанным со злоупотреблением синтетическими 
наркотиками. Для моей страны, Мексики, реше-
ние этих проблем является одной из приоритетных 
задач. Мексика считает, что защита здоровья, 
благополучия и безопасности всех людей имеет 
первостепенное значение, и поэтому для эффек-
тивного решения глобальной проблемы, связанной 
с синтетическими наркотиками, она разработала 
более гуманную и сбалансированную государствен-
ную политику, в которой сделан особый акцент на 
здоровье населения и правах человека.

Наша делегация принимала активное участие 
в переговорах по проекту резолюции A/78/L.24, 
с тем чтобы внести вклад в подготовку новатор-
ского документа, рассматривающего все аспекты 
этой проблемы на основе глобального, комплекс-
ного и сбалансированного подхода. В этой связи 
мы с обеспокоенностью отмечаем, что в текущем 
варианте проекта резолюции не упоминается резо-
люция 77/238, единственная резолюция Генеральной 
Ассамблеи по глобальной проблеме наркотиков, 
озаглавленная «Решение мировой проблемы нарко-
тиков и борьба с ней в рамках всеобъемлющего, 
комплексного и сбалансированного подхода». 
В резолюции 77/238 подчеркивается важность 
комплексного решения этой проблемы, затрагиваю-
щей все страны, путем разработки более гуманной и 
эффективной наркополитики, которая соответство-
вала бы все более сложным вызовам, с которыми мы 
сталкиваемся, таким как синтетические наркотики. 

Для нашей страны отсутствие ссылки на 
резолюцию 77/238 неприемлемо. Это последняя 
резолюция Генеральной Ассамблеи по данному 
вопросу. Включение этой ссылки означает подтверж-
дение позиции большинства членов Организации о 
необходимости применения сбалансированного и 
всеобъемлющего подхода к разработке и осущест-
влению политики в отношении наркотиков с опорой 
на подход, основанный на охране здоровья населе-
ния и соблюдении прав человека. 

В целях устранения этой обеспокоенности 
Мексика предложила проект поправки A/78/L.31, 
в соответствии с которой в восьмой пункт преам-
булы проекта резолюции A/78/L.24 будет включена 
ссылка на резолюцию 77/238. Мексика убеждена, что 
ссылка на резолюцию 77/238 будет способствовать 
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разработке стратегий в отношении наркотиков на 
основе широкого, комплексного, междисципли-
нарного и сбалансированного подхода, что крайне 
важно для обеспечения эффективного осуществле-
ния международных конвенций о наркотиках. 

По этим причинам мы убедительно просим все 
делегации поддержать данный проект поправки. Его 
поддержка также будет свидетельствовать о важно-
сти обеспечения преемственности в нашей работе 
и признания резолюций, принятых Генеральной 
Ассамблеей.

(говорит по-английски) 

Если эта поправка будет поставлена на голо-
сование, мы с уважением призываем все делегации 
поддержать ее и проголосовать за нее.

(говорит по-испански)

Теперь я перехожу ко второй поправке, содер-
жащейся в документе A/78/L.32. 

С самого начала переговоров по проекту резо-
люции A/78/L.24 Мексика при поддержке других 
делегаций призывала к включению в него форму-
лировок, которые бы точно отражали всю цепочку 
поставок наркотиков, начиная с их производства 
и незаконного оборота и заканчивая их распро-
странением на незаконных розничных рынках, их 
потреблением и использованием. Мы сожалеем, что 
оговорки, высказанные другими делегациями, не 
были учтены и что предложенная нами ссылка на 
распространение наркотиков на потребительских 
рынках не была включена в окончательный текст. 

Текущий вариант проекта резолюции долж-
ным образом не отражает всю глобальную цепочку 
поставок наркотиков. В нем не признаются все 
аспекты этой проблемы. Очень важно признать 
и рассмотреть все аспекты и грани проблемы, 
поскольку без сбалансированного подхода, учиты-
вающего спрос и распространение на рынках 
потребления, усилия по решению мировой 
проблемы наркотиков и борьбе с ней будут непол-
ными и в конечном итоге неэффективными. Без 
комплексного подхода мы не сможем разработать 
эффективную наркополитику, ориентированную на 
интересы и потребности людей. 

Руководствуясь этими соображениями, 
Мексика предложила поправку, с тем чтобы вклю-
чить в первый пункт преамбулы прямую ссылку 
на распространение на незаконных розничных 

рынках. Крайне важно признать, что мировая 
проблема наркотиков касается не только стран-про-
изводителей и стран, в которых осуществляется 
незаконный оборот. Одной из основных и недо-
оцененных проблем являются обширные сети 
распространения на потребительских рынках, кото-
рые устанавливают конечную розничную цену и 
приносят огромный доход теневой экономике. Эти 
доходы стимулируют и поддерживают глобальное 
производство наркотиков и их незаконную доставку 
в конечны  пункт назначения. Это важнейшая 
задача, к решению которой необходимо подойти 
так же серьезно и решительно, как и к борьбе с 
производством и незаконным оборотом. Учитывая 
транснациональный характер этой проблемы, 
крайне важно применять подход, основанный на 
сотрудничестве и координации между всеми стра-
нами, для пресечения спроса и предложения на 
розничных рынках. 

В этой связи Мексика просит все делегации 
поддержать предложенную поправку, которая, 
по нашему мнению, сделает проект резолюции 
A/78/L.24 более предметным и расширит сферу его 
применения.

(говорит по-английски) 

Если одна или обе поправки (A/78/L.31 или 
A/78/L.32) будут поставлены на голосование, мы 
убедительно призываем все делегации поддержать 
их и проголосовать за них.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
мы приступаем к рассмотрению проектов резо-
люций A/78/L.14 и A/78/L.24, а также проектов 
поправок A/78/L.31 и A/78/L.32. 

Предоставляю слово представителю 
Секретариата.

Г-н Накано (Департамент по делам 
Генеральной Ассамблеи и конференционному 
управлению) (говорит по-английски): Я хотел бы 
перечислить страны, присоединившиеся к числу 
соавторов каждого из четырех проектов документов 
по данному пункту повестки дня. 

Во-первых, что касается документа A/78/L.14, 
то я хотел бы объявить, что с момента представле-
ния этого проекта резолюции к числу его авторов, 
помимо делегаций, перечисленных в самом доку-
менте, присоединились следующие страны: 
Австрия, Бахрейн, Бангладеш, Бразилия, Болгария, 
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Буркина-Фасо, Чад, Хорватия, Кипр, Доминиканская 
Республика, Сальвадор, Франция, Грузия, Гана, 
Гондурас, Индонезия, Ирландия, Израиль, 
Иордания, Малайзия, Мальта, Черногория, Марокко, 
Нигерия, Северная Македония, Перу, Португалия, 
Республика Молдова, Сенегал, Сингапур, Южная 
Африка, Испания, Суринам, Таджикистан, Таиланд, 
Турция, Украина, Объединенные Арабские 
Эмираты, Узбекистан и Вьетнам. 

Что касается проекта резолюции A/78/L.24, 
то с момента представления этого проекта резо-
люции к числу его авторов, помимо делегаций, 
перечисленных в самом документе, присоедини-
лись следующие страны: Афганистан, Австрия, 
Кипр, Доминиканская Республика, Израиль, 
Казахстан, Марокко, Нигерия, Филиппины, Польша, 
Республика Корея, Таиланд и Турция. 

Что касается проекта поправки A/78/L.31, то 
я хотел бы объявить, что с момента представления 
этого проекта поправки к числу его авторов, помимо 
делегаций, перечисленных в самом документе, 
присоединились следующие страны: Болгария, 
Канада, Колумбия, Чехия, Эстония, Греция, 
Гондурас, Латвия, Литва, Люксембург, Мальта, 
Черногория, Португалия, Румыния, Словакия, 
Словения, Испания и Украина. 

Наконец, что касается документа A/78/L.32, 
то с момента представления этого проекта поправки 
к числу его авторов, помимо делегаций, пере-
численных в самом документе, присоединились 
следующие страны: Колумбия и Гондурас. 

Председатель (говорит по-английски): 
Делегациям, желающим выступить с заявлениями 
для разъяснения мотивов голосования до голо-
сования по любому из проектов документов по 
рассматриваемому пункту повестки дня, пред-
лагается сделать это сейчас в рамках одного 
выступления. После принятия решений по всем 
проектам документов делегатам будет предо-
ставлена возможность выступить с разъяснением 
мотивов голосования после голосования по всем 
или по любому из этих проектов. 

Прежде чем предоставить слово для высту-
пления с разъяснением мотивов голосования до 
голосования, позвольте напомнить делегациям 
о том, что выступления с разъяснением моти-
вов голосования ограничиваются 10 минутами и 
осуществляются делегациями с места.

Г-жа Айрик (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Я выступлю с обобщенным 
заявлением по рассматриваемым проектам попра-
вок и проектам резолюций и укажу их названия. 

Что касается проекта поправки A/78/L.31, кото-
рый представляет собой предлагаемую поправку 
к восьмому пункту преамбулы проекта резолюции 
A/78/L.24, то вопрос о том, следует ли включать 
ссылку на резолюцию 77/238 и если да, то каким 
образом, активно обсуждался в ходе неофициаль-
ных консультаций, но нам не удалось согласовать 
формулировку, которая была бы поддержана всеми, 
помимо общей ссылки, которая уже содержится в 
тексте. Мы признаем, что резолюция 77/238 очень 
важна для многих делегаций, и Соединенные Штаты 
вошли в число стран, голосовавших в прошлом году 
в поддержку текста этой резолюции, а также в число 
ее соавторов. Однако мы не включили его в пред-
варительный вариант рассматриваемого проекта 
резолюции, поскольку было ясно, что его включе-
ние не будет одобрено единогласно. Соединенные 
Штаты намерены воздержаться при голосовании по 
этой поправке. 

Что касается проекта поправки A/78/L.32, 
который представляет собой поправку к первому 
пункту преамбулы проекта резолюции A/78/L.24, 
то эта поправка, в соответствии с которой предла-
гается добавить слова «на незаконных розничных 
рынках», придает данному тексту направленность, 
которую мы как соавторы намеренно старались 
избежать. Она вводит новую концепцию, не признан-
ную в контексте работы, проводимой в Вене, что 
подрывает наше стремление обеспечить уважение 
ведущей роли Вены в вопросах международной 
политики в отношении наркотиков. Кроме того, 
эта концепция не рассматривается в резолюциях 
Третьего комитета, касающихся мировой проблемы 
наркотиков. Речь также идет о юридическом проти-
воречии. Термин «розничный» используется в 
договорах Организации Объединенных Наций по 
вопросу о контроле над наркотиками исключи-
тельно в контексте законного распространения 
наркотиков в медицинских и научных целях, в 
отличие от термина «незаконные рынки», который 
указывает на преступное распространение наркоти-
ков в немедицинских и ненаучных целях. Поэтому 
использование термина «незаконные розничные 
рынки» представляется проблематичным. Это 
подчеркивает важность уважения руководящей 
роли Вены. В результате придания тексту смысла, 
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выходящего за рамки того, что обсуждается 
экспертами в Вене, данный проект поправки, как 
представляется, ведет к появлению в проекте резо-
люции фундаментальной юридической ошибки. По 
этой причине Соединенные Штаты будут выступать 
против данной поправки и настоятельно призывают 
другие делегации также проголосовать против 
проекта поправки A/78/L.32. 

Что касается текста проекта резолюции 
A/78/L.24 в целом, то неофициальные обсуждения 
продемонстрировали наличие широкой поддержки 
решения данного вопроса, и мы считаем, что сегод-
няшнее голосование касается исключительно 
упоминания другой резолюции, а не существен-
ных разногласий по самому проекту резолюции. 
Поэтому, на наш взгляд, по основным частям данного 
текста успешно достигнут консенсус. Мы по-преж-
нему надеемся, что проект резолюции будет принят 
подавляющим большинством голосов, что позволит 
продемонстрировать широкое признание важно-
сти данного вопроса, над решением которого нам 
необходимо работать вместе. Голос в поддержку 
рассматриваемого текста станет свидетельством 
солидарности вашей страны с Соединенными 
Штатами и большинством государств-членов в том, 
что касается решимости заниматься устранением 
угроз здоровью и безопасности населения, создава-
емых синтетическими наркотиками. 

Что касается проекта резолюции A/78/L.14, 
то Соединенные Штаты рады присоединиться к 
консенсусу по проекту резолюции, озаглавлен-
ному «Устойчивые, безопасные и общедоступные 
услуги в области водоснабжения, санитарии, гиги-
ены, обращения с отходами и электроснабжения в 
учреждениях здравоохранения». 

Что касается пунктов 2, 4 и 6, то Соединенные 
Штаты хотели бы подчеркнуть, что у много-
сторонних банков развития, Международного 
валютного фонда (МВФ) и Организации экономи-
ческого сотрудничества и развития (ОЭСР) есть 
собственные структуры управления, мандаты и 
процессы принятия решений, которые не зависят от 
Организации Объединенных Наций и необходимы 
для обеспечения их финансовой состоятельности и 
способности поддерживать цели своих акционеров. 

Более того, руководящие органы этих учреж-
дений включают в себя широкий круг стран, в том 
числе членов-заемщиков и членов, не являющихся 
заемщиками. В этой связи неуместно стремление 

Организации Объединенных Наций напрямую 
влиять на многосторонние банки развития, ОЭСР 
и МВФ или давать им конкретные рекомендации, 
поскольку это потенциально подрывает целевую 
функцию этих организаций. В этой связи мы вновь 
заявляем, что надлежащими форумами для обсуж-
дения мер по определению приемлемости льготного 
финансирования и официальной помощи в целях 
развития являются соответствующие советы дирек-
торов самих многосторонних банков развития и 
ОЭСР.

Г-н Кита (Япония) (говорит по-английски): 
Сегодня, когда мы стоим на пороге принятия проекта 
резолюции A/78/L.14 об устойчивых, безопасных и 
общедоступных услугах в области водоснабжения, 
санитарии, гигиены, обращения с отходами и элек-
троснабжения в учреждениях здравоохранения, для 
меня большая честь представлять Японию. Я хотел 
бы выразить глубокую признательность нашим 
коллегам из Филиппин и Венгрии, чья самоотвер-
женная работа в качестве координаторов сыграла 
важную роль в подготовке проекта резолюции. 

Проект резолюции об обеспечении устойчи-
вых, безопасных и общедоступных услуг в области 
водоснабжения, санитарии, гигиены, обращения 
с отходами и электроснабжения в учреждениях 
здравоохранения подготовлен в соответствии с 
нашей непоколебимой приверженностью Повестке 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030года. Япония, руководствуясь принципами 
безопасности человека и инклюзивности, твердо 
верит в преобразующую силу всеобщего охвата 
медицинским обслуживанием и комплексного 
медицинского обслуживания. Наша поддержка 
этого проекта резолюции отражает нашу глубокую 
убежденность в том, что каждый человек должен 
иметь доступ к основным услугам здравоохранения, 
независимо от обстоятельств, в которых он живет. 

В этой связи я хочу почтить память доктора 
Тэцу Накамуры, который трагически погиб в 
Афганистане 4 декабря 2019 года, четыре года 
назад. Его преданность гуманитарной деятель-
ности и его работа в Афганистане, в частности, в 
том, что касается строительства каналов и транс-
формации засушливых земель в плодородные, 
являются воплощением духа этого проекта резолю-
ции. Доктор Накамура придерживался комплексного 
подхода, который предполагал устранение корен-
ных причин плохого состояния здравоохранения, 
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такие как недоедание и антисанитарные условия. 
Его работа по строительству больниц и разви-
тию сельского хозяйства сыграла важную роль в 
построении устойчивых сообществ и укреплении 
первичной медико-санитарной помощи. Сегодня, 
вспоминая доктора Накамуру, давайте подтвер-
дим нашу приверженность принципам, которые 
он отстаивал: сострадание, стойкость и вера в 
лучший мир. Его наследие вдохновляет нас в наших 
усилиях по достижению целей в области устойчи-
вого развития. 

В заключение я с гордостью сообщаю, что 
Япония вместе с Венгрией и Филиппинами стала 
автором этой инициативы. Мы намерены активи-
зировать наши усилия по реализации концепции, 
представленной в проекте резолюции, и активно 
поддерживать усилия по наращиванию потен-
циала в развивающихся странах. Давайте вместе 
чтить память доктора Накамуры тем, что мы будем 
неустанно работать над построением мира, где 
никто не останется без внимания и где каждый 
человек будет иметь доступ к максимально дости-
жимому уровню здравоохранения.

Г-жа Заболоцкая (Российская Федерация): 
Российская Федерация сожалеет, что делега-
ция Мексики решила внести проект поправки 
A/78/L.31 к проекту резолюции A/78/L.24, озаглав-
ленный «Активизация действий на национальном, 
региональном и международном уровнях для 
решения глобальных проблем общественного 
здравоохранения и безопасности, создаваемых 
синтетическими наркотиками», который в случае 
его принятия лишит документ по важной теме 
борьбы с наркотиками консенсусного статуса.

Российская Федерация твердо убеждена, что 
только сильное консенсусное решение по анти-
наркотической проблематике может обеспечить 
единство подходов мирового сообщества в выра-
ботке действенного отпора наркокриминалу. На 
сегодняшний день последним подобным докумен-
том остается принятая в 2021 году профильная 
омнибусная резолюция 76/188. Именно она отра-
жает результаты многолетних переговоров и усилий 
по согласованию позиций. И именно над таким 
результатом работало подавляющее большинство 
делегаций, включая Россию, во время переговоров 
по рассматриваемому сегодня проекту резолюции.

Однако одна делегация решила внести в 
текст поправки, подрывающие единство. Считаем 
весьма печальным такое деструктивное поведение 
мексиканской делегации, в особенности с учетом 
ее статуса координатора антинаркотического досье 
в Третьем Комитете. Действия Мексики расхо-
дятся с главной задачей спонсоров данного проекта 
по объединению усилий всего мирового сообще-
ства, направленных на отпор транснациональной 
наркопреступности.

Более того, мы видим эти поправки как 
продолжение линии на подрыв единства в антинар-
котическим фронте, начало которой было положено 
в прошлом году. Тогда эта же делегация, коор-
динируя работу над резолюцией 77/238, которая 
должна была стать обновленным антинаркотиче-
ским «омнибусом», вывела государства на заведомо 
неконсесусный, несбалансированный и попро-
сту неприемлемый текст. Как известно, по итогам 
голосования этот проект отказалась поддержать 
практически треть государств.

Такой результат, впрочем, был вполне 
закономерным. Координаторы тогда впервые отка-
зались следовать устоявшейся практике и брать 
за основу консенсусный текст резолюции семьде-
сят шестой сессии. Вместо этого дали свое «новое 
видение» документа, в котором важнейшие и 
центральные вопросы соблюдения профильных 
антинаркотических конвенций и сотрудничества 
правоохранительных органов были отодвинуты на 
второй план. Фокус оказался смещен на концепции, 
не пользующиеся универсальной поддержкой среди 
государств. Все эти новые подходы не прошли 
обкатки на профильных венских площадках. 
Естественно, для нашей и многих других делега-
ций такой подход оказался неприемлемым, что и 
привело в итоге к голосованию — впервые за долгие 
годы работы на основе консенсуса.

По этой причине мы не можем согласиться 
ссылаться на данный документ, а уж тем более 
заострять на нем внимание так, как это предлагается 
в поправке к восьмому пункту преамбулы проекта 
резолюции. Наша позиция неоднократно доводи-
лась на консультациях и всем прекрасно известна. 
Таким образом, авторы поправок сознательно 
идут на слом консенсуса, внося в виде поправок 
к итоговому тексту элементы, которые являются 
заведомо непроходными для других делегаций. В 
рамках рассматриваемой резолюции у Генеральной 
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Ассамблеи есть шанс перешагнуть неудачный 
эксперимент с резолюцией 77/238 и попытаться 
вернуться к тому, что нас всех объединяло. В этой 
связи мы призываем всех проголосовать против 
проекта поправки к восьмому пункту преамбулы.

Что касается проекта поправки 
A/78/L.32 к первому пункту преамбулы проекта 
резолюции A/78/L.24, то мы также будем голосовать 
против. Идеи, заложенные в этом пункте, требуют 
дальнейшего обсуждения и не могут быть приняты в 
том виде, в котором они были «вброшены» в послед-
ний момент делегацией Мексики. Кроме того, это 
вопрос принципа. Поскольку переговорный процесс 
по проекту резолюции был ориентированным на 
консенсус, участники действовали соответственно. 
В процессе поиска компромисса многие, включая 
Россию, отказались от отражения в тексте части 
своих приоритетов.

С учетом важности решения мировой 
проблемы наркотиков и ее отдельных аспектов, 
включая синтетику, мы видим только один способ 
работы — через консенсус, который повышает 
статус и силу принятого таким образом реше-
ния, выражающего единую волю международного 
сообщества. В этой связи мы призываем делега-
ции отклонить поправку, предложенную к первому 
пункту преамбулы проекта резолюции A/78/L.24.

Г-н Пилипенко (Беларусь): Мы хотели 
бы прокомментировать внесенные делегацией 
Мексики поправки, предложенные в документах 
A/78/L.31 и A/78/L.32. Республика Беларусь будет 
голосовать против представленных делегацией 
Мексики поправок.

В отношении проекта поправки A/78/L.31, 
которая предполагает включение в восьмой пункт 
преамбулы проекта резолюции A/78/L.24 упоми-
нания неконсенсусной резолюции 77/238, хотели 
бы отметить следующее. Делегация Мексики в 
своей ноте от 12 декабря 2023 года, которая была 
распространена среди государств-членов, указала, 
что отсутствие упоминания в параграфе ее резолю-
ции 77/238 является «упущением». Это фактически 
неверное утверждение. В восьмом пункте преам-
булы говорится обо всех резолюциях Генеральной 
Ассамблеи, что по умолчанию уже включает резолю-
цию 77/238. Вычленение какой-то одной резолюции 
из всего множества документов по данной теме, и тем 
более резолюции, которая не только была принята 
голосованием, но и стала предметом серьезнейших 

противоречий членов Организации, не должно 
иметь места в данном контексте. При этом текст 
поправки вычленяет резолюцию 77/238 на основа-
нии того, что она была якобы самой недавней. А 
сегодня представитель Мексики заявила о том, что 
она была единственной. Напомним, что недавняя  не 
значит единственная, не значит полная, не значит 
важная, не значит лучшая. Выстраивание иерар-
хии важности резолюций по срокам их принятия 
считаем неприемлемым.   

Мы также не согласны с подходом, выбранным 
делегацией Мексики в отношении проекта поправки 
A/78/L.31 еще и потому, что он представляет собой 
определенный уровень тщеславия и самолюбия, 
которого мы не видели до этого в Генеральной 
Ассамблее. Только представьте себе, если бы каждая 
делегация приходила на переговоры с фразами «если 
в тексте не будет отсылки к нашей резолюции, мы 
поставим вашу резолюцию на голосование», что бы 
стало с переговорным процессом? Это вопрос рито-
рический. Очевидно, что единственным основанием 
для внесения данной поправки делегацией Мексики 
является попытка легитимизировать полное фиаско 
с резолюцией 77/238 в прошлом году путем вклю-
чения отсылки на нее в данный документ. А то, что 
это также переносит прошлогодние серьезнейшие 
проблемы и разногласия в хороший текущий текст, 
делегацию Мексики явно не беспокоит. 

В отношении проекта поправки A/78/L.32, 
которая предусматривает включение в первый пункт 
преамбулы проекта резолюции A/78/L.24 фразу 
о «незаконных розничных рынках», хотели бы 
отметить следующее. Данный параграф основан 
на резолюции Комиссии по наркотическим сред-
ствам (КНС) 66/2 и Беларусь изначально выступала 
за дословное сохранение согласованных в рамках 
КНС формулировок. Мы пошли на корректировки 
по тексту, которые не выходили за рамки параме-
тров, определенных КНС как основным органом 
по рассмотрению и анализу мировой проблемы 
наркотиков.

К сожалению, делегация Мексики в упомяну-
той ноте от 12 декабря 2023 года в очередной раз 
откровенным образом пытается ввести делегации 
в заблуждение, говоря о том, что поправка направ-
лена на «комплексное понимание всего спектра 
проблемы наркотиков». Очевидно, что это далеко 
не так. Предложенная поправка сужает значение 
первого пункта преамбулы и искажает его. Если 



18/12/2023  A/78/PV.48

23-00000 21/36

внимательно прочитать параграф с внесенной 
поправкой, то можно сделать вывод, что незаконно 
изготовленные и находящиеся в незаконном обороте 
наркотики могут легально продаваться на розничных 
рынках. Мы согласны с предыдущими ораторами в 
том, что данные концепции требуют дополнитель-
ного обсуждения.

Исходим из того, что Генеральная Ассамблея 
не должна генерировать терминологию для КНС, 
а первый пункт преамбулы должен максимально 
соответствовать резолюции КНС 66/2 и сохранить 
свой широкий охват. Поэтому Беларусь будет голо-
совать также против проекта поправки A/78/L.32.

Г-жа Ризк (Египет) (говорит по-английски): 
Наша делегация благодарит Соединенные Штаты 
за представление проекта резолюции A/78/L.24, 
направленного на решение глобальных проблем в 
области здравоохранения и безопасности, созда-
ваемых синтетическими наркотиками, в качестве 
одного из компонентов решения мировой проблемы 
наркотиков и борьбы с ней, учитывая при этом 
роль Комиссии по наркотическим средствам в этой 
области и мандат, предоставленный в этой связи 
Управлению Организации Объединенных Наций 
по наркотикам и преступности. Мы поддерживаем 
проект резолюции в том виде, в котором он пред-
ставлен делегацией Соединенных Штатов.

Что касается содержащегося в документе 
A/78/L.31 проекта поправки, в котором предлага-
ется включить конкретную ссылку на резолюцию 
77/238, то наша делегация считает, что пункт преам-
булы в его нынешнем виде имеет всеобъемлющий 
характер и представляет собой компромисс, кото-
рый должен был позволить достичь консенсуса по 
данному проекту резолюции. При этом внесение 
на рассмотрение данного проекта поправки пред-
ставляет собой акт принуждения, осуществляемый 
несколькими делегациями с целью придать леги-
тимность единственной резолюции Генеральной 
Ассамблеи, посвященной решению мировой 
проблемы наркотиков и борьбе с ней, которая была 
принята путем заносимого в отчет о заседании 
голосования. Эта резолюция не является основой 
для консенсуса и дальнейших действий по миро-
вой проблеме наркотиков, причем консультации по 
этому вопросу по-прежнему должны проводиться в 
Вене. Резолюцией Генеральной Ассамблеи, на кото-
рую следует ориентироваться в этом отношении, 
остается последняя сводная резолюция 76/188. 

Представленный сегодня проект поправки 
был внесен на рассмотрение, несмотря на очевид-
ные разногласия и полное отсутствие консенсуса по 
вопросу о включении этой ссылки в резолюцию по 
конкретному вопросу. Мы благодарим Соединенные 
Штаты за проявление уважения к мнениям госу-
дарств-членов в ходе неофициальных консультаций 
и за отказ от использования формулировок, в отно-
шении которых существуют разногласия, в целях 
сохранения консенсуса. Однако представляется, 
что несколько государств-членов готовы пресле-
довать и преследуют цель нарушить консенсус, 
чтобы навязать свое мнение широкому кругу членов 
Организации Объединенных Наций. Поэтому наша 
делегация присоединяется к призыву провести голо-
сование по вышеупомянутому проекту поправки; 
мы будем голосовать против него и призываем 
делегации голосовать аналогичным образом, чтобы 
сохранить консенсус по проекту резолюции. 

Что касается проекта поправки, содержаще-
гося в документе A/78/L.32, в котором предлагается 
включить в первый пункт преамбулы проекта резо-
люции A/78/L.24 фразу «на незаконных розничных 
рынках», то следует отметить, что данная фраза 
никогда не упоминалась ни в ходе неофициальных 
консультаций, ни в рамках письменно представлен-
ных комментариев по наброску рассматриваемого 
проекта резолюции. Соответственно, государ-
ства-члены не проводили обсуждения данной фразы. 
К сожалению, данный проект поправки не 
подкреплен источником, который содержал бы 
согласованные в Вене формулировки. Определение 
типов рынков, где распространяются синтетические 
наркотики, должно стать предметом обсуждения 
технического и юридического характера в рамках 
уполномоченных комиссий, в частности, Комиссии 
по наркотическим средствам. 

Соответственно, наша делегация будет голо-
совать против предложенного проекта поправки и 
призывает другие государства-члены голосовать 
таким же образом. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея примет решение по проекту резолюции 
A/78/L.14, озаглавленному «Устойчивые, безопасные 
и общедоступные услуги в области водоснабжения, 
санитарии, гигиены, обращения с отходами и элек-
троснабжения в учреждениях здравоохранения».

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет принять этот проект резолюции? 
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Проект резолюции A/78/L.14 принимается 
(резолюция 78/130). 

Председатель (говорит по-английски): 
Прежде чем приступить к принятию решения по 
проекту резолюции A/78/L.24, в соответствии с 
правилом 90 правил процедуры Ассамблея сначала 
поочередно примет решения по проектам поправок 
A/78/L.31 и A/78/L.32.

Сейчас Ассамблея примет решение по проекту 
поправки A/78/L.31.

Поступила просьба о проведении заносимого 
в отчет о заседании голосования.

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Албания, Андорра, Армения, Австралия, 
Австрия, Бельгия, Белиз, Бутан, Боливия 
(Многонациональное Государство), Босния 
и Герцеговина, Бразилия, Болгария, Канада, 
Чили, Колумбия, Коста-Рика, Хорватия, Кипр, 
Чехия, Дания, Доминиканская Республика, 
Сальвадор, Эстония, Финляндия, Франция, 
Грузия, Германия, Гана, Греция, Гватемала, 
Гондурас, Венгрия, Исландия, Ирландия, 
Италия, Латвия, Лихтенштейн, Литва, 
Люксембург, Мальдивские Острова, Мальта, 
Мексика, Монако, Монголия, Черногория, 
Намибия, Непал, Нидерланды (Королевство), 
Новая Зеландия, Северная Македония, 
Норвегия, Палау, Панама, Парагвай, Перу, 
Польша, Португалия, Республика Корея, 
Республика Молдова, Румыния, Сан-Марино, 
Сербия, Словакия, Словения, Южная Африка, 
Испания, Суринам, Швеция, Швейцария, 
Таиланд, Тимор-Лешти, Тринидад и 
Тобаго, Украина, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, 
Уругвай

Голосовали против:
Бахрейн, Бангладеш, Беларусь, Камерун, 
Египет, Эритрея, Индонезия, Иран 
(Исламская Республика), Ирак, Кувейт, Ливия, 
Малайзия, Мали, Мавритания, Никарагуа, 
Нигерия, Оман, Пакистан, Катар, Российская 
Федерация, Саудовская Аравия, Сингапур, 
Сирийская Арабская Республика, Тонга, 
Турция, Объединенные Арабские Эмираты, 
Йемен

Воздержались:
Алжир, Ангола, Аргентина, Азербайджан, 
Бруней-Даруссалам, Китай, Коморские 
Острова, Кот-д’Ивуар, Куба, Демократическая 
Республика Конго, Джибути, Эквадор, Гайана, 
Индия, Израиль, Ямайка, Япония, Иордания, 
Казахстан, Кения, Кыргызстан, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, 
Ливан, Мадагаскар, Маврикий, Мозамбик, 
Папуа — Новая Гвинея, Филиппины, Сенегал, 
Шри-Ланка, Судан, Таджикистан, Того, Тунис, 
Соединенные Штаты Америки, Вьетнам

Проект поправки 
A/78/L.31 принимается 75 голосами 
против 27 при 36 воздержавшихся.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас 
Ассамблея примет решение по проекту поправки 
A/78/L.32. 

Поступила просьба о проведении заносимого 
в отчет о заседании голосования.

Проводится заносимое в отчет о заседании 
голосование.

Голосовали за:
Белиз, Бразилия, Чили, Колумбия, 
Доминиканская Республика, Сальвадор, 
Гватемала, Гондурас, Кирибати, Мексика, 
Намибия, Панама, Парагвай, Южная Африка, 
Шри-Ланка, Суринам, Швейцария, Тринидад 
и Тобаго, Уругвай

Голосовали против:
Алжир, Бахрейн, Бангладеш, Беларусь, 
Камерун, Чад, Египет, Эритрея, Гайана, 
Индонезия, Иран (Исламская Республика), 
Ирак, Израиль, Ямайка, Иордания, Кувейт, 
Ливия, Мали, Маврикий, Никарагуа, Нигерия, 
Оман, Филиппины, Катар, Российская 
Федерация, Саудовская Аравия, Сингапур, 
Судан, Сирийская Арабская Республика, 
Таиланд, Тонга, Турция, Объединенные 
Арабские Эмираты, Соединенные Штаты 
Америки, Вьетнам, Йемен

Воздержались:
Албания, Андорра, Ангола, Аргентина, 
Австралия, Австрия, Азербайджан, Бельгия, 
Бутан, Боливия (Многонациональное 
Государство), Босния и Герцеговина, 
Бруней-Даруссалам, Болгария, Канада, 
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Китай, Коморские Острова, Коста-Рика, 
Кот-д’Ивуар, Хорватия, Куба, Кипр, Чехия, 
Демократическая Республика Конго, Дания, 
Джибути, Эквадор, Эстония, Финляндия, 
Франция, Грузия, Германия, Греция, Венгрия, 
Исландия, Индия, Ирландия, Италия, 
Япония, Казахстан, Кения, Кыргызстан, 
Лаосская Народно-Демократическая 
Республика, Латвия, Ливан, Лихтенштейн, 
Литва, Люксембург, Мадагаскар, Малайзия, 
Мальдивские Острова, Мальта, Мавритания, 
Монако, Монголия, Черногория, Мозамбик, 
Непал, Нидерланды (Королевство), Новая 
Зеландия, Северная Македония, Норвегия, 
Пакистан, Палау, Папуа — Новая Гвинея, 
Перу, Польша, Португалия, Республика Корея, 
Республика Молдова, Румыния, Сан-Марино, 
Сенегал, Сербия, Словакия, Словения, 
Испания, Швеция, Таджикистан, Того, 
Тунис, Украина, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии

Проект поправки 
A/78/L.32 отклоняется 36 голосами 
против 19 при 82  воздержавшихся.

Председатель (говорит по-английски): 
Поскольку проект поправки A/78/L.31 был 
принят, мы приступаем к принятию решения по 
проекту резолюции A/78/L.24 с внесенными в него 
поправками. 

Сейчас Ассамблея примет решение по 
проекту резолюции A/78/L.24, озаглавленному 
«Активизация действий на национальном, регио-
нальном и международном уровнях для решения 
глобальных проблем общественного здравоохране-
ния и безопасности, создаваемых синтетическими 
наркотиками», с внесенными в него поправками. 

В отсутствии просьбы о проведении зано-
симого в отчет о заседании голосования могу ли я 
считать, что Генеральная Ассамблея постановляет 
принять проект резолюции A/78/L.24 с внесенными 
в него поправками? 

Проект резолюции A/78/L.24 с внесенными 
в него поправками принимается 
(резолюция 78/131).

Председатель (говорит по-английски): Прежде 
чем предоставить слово желающим выступить с 
разъяснениями мотивов голосования, хотелось бы 
напомнить делегатам о том, что выступления для 

разъяснения мотивов голосования ограничива-
ются 10 минутами и осуществляются делегациями 
с места. 

Г-н Дай Бин (Китай) (говорит по-китайски): 
Наркотики представляют собой общую угрозу для 
человеческого общества, и международное сообще-
ство несет общую ответственность за осуществление 
контроля над ними. В резолюции 78/131, посвя-
щенной синтетическим наркотикам и только что 
принятой Генеральной Ассамблеей, подтвержда-
ется, что механизм международного контроля над 
наркотиками, созданный на основе трех конвен-
ций Организации Объединенных Наций, в целом 
сбалансирован в том, что касается требования 
обеспечивать сокращение как соответствующего 
спроса, так и соответствующего предложения, и 
четко указывается на необходимость междуна-
родного сотрудничества в области контроля над 
синтетическими наркотиками, который должен 
опираться на принцип совместной ответственности. 

В резолюции неоднократно упоминается о 
национальном законодательстве и о ситуациях в 
различных странах, что свидетельствует о наличии 
уважения к судебным системам государств-членов 
и национальным условиям. Следует отметить, что 
резолюция может быть дополнительно доработана 
в том, что касается призыва к сокращению спроса 
и осуществлению контроля над злоупотреблением 
наркотиками, однако в целом она помогает повы-
сить осведомленность международного сообщества 
о вреде синтетических наркотиков и дает четкий 
сигнал о необходимости борьбы с угрозой, которую 
они собой представляют. Поэтому Китай присоеди-
нился к консенсусу по этой резолюции. 

Место Председателя занимает г-жа Бома 
(Замбия), заместитель Председателя.

Китайское правительство последовательно 
проводит жесткую политику контроля над наркоти-
ками. Мы ставим на первое место интересы людей и 
придерживается принципа абсолютной нетерпимо-
сти к наркотикам. Мы последовательно принимаем 
решительные меры для решения связанных с нарко-
тиками проблем и проводим масштабные кампании 
по борьбе с наркотиками. Китай привержен борьбе 
с наркотиками внутри страны и углублению между-
народного сотрудничества в области контроля над 
наркотиками. Китай со всей серьезностью относится 
к вреду, который синтетические наркотики наносят 
человеческому обществу. Уже в 2019 году Китай 
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начал включать все вещества, похожие на фентанил, 
в список контролируемых веществ и принял ряд 
эффективных мер в целях обеспечения жесткого 
надзора за всей категорией таких веществ. Китай 
— первая и пока единственная страна, которая это 
сделала. Таким образом, Китай играет ключевую 
роль в предотвращении незаконного производства 
и оборота таких веществ, а также злоупотребления 
ими.

Международное сообщество должно объе-
диниться для решения проблемы синтетических 
наркотиков на основе принципа общей ответствен-
ности. Каждая страна должна исходить из своих 
национальных условий и принимать целенаправлен-
ные меры для выполнения своих международных 
обязательств. Для стран, где имеются проблемы 
со злоупотреблением наркотиками, правильный 
подход — это непосредственная работа над этими 
проблемами и устранение коренных причин путем 
принятия эффективных мер, направленных на 
сокращение внутреннего спроса, а не перекладыва-
ние ответственности на других. В противном случае 
с этой важной проблемой справиться не удастся.

Китай готов сотрудничать со всеми сторо-
нами и вносить дополнительный вклад в усилия по 
противодействию угрозе синтетических наркоти-
ков и обеспечению здоровья и благополучия людей. 

Шейха Аль Тани (Катар) (говорит по-а-
рабски): Я рада выступить с этим заявлением от 
имени Совета сотрудничества арабских государств 
Залива (ССАГЗ) - а именно, Государства Кувейт, 
Султаната Оман, Королевства Саудовская Аравия, 
Объединенных Арабских Эмиратов, Королевства 
Бахрейн и моей страны, государства Катар, - чтобы 
объяснить нашу позицию по резолюции 78/131, 
озаглавленной «Активизация действий на нацио-
нальном, региональном и международном уровнях 
для решения глобальных проблем общественного 
здравоохранения и безопасности, создаваемых 
синтетическими наркотиками». 

Мы приветствуем принятие проекта резолю-
ции A/78/L.24 и искренне благодарим делегацию 
Соединенных Штатов за ее ценные усилия по содей-
ствию проведению соответствующих переговоров. 
Наши государства проголосовали за эту резолю-
цию, в которой привлекается внимание к важным 
вопросам, включая серьезную угрозу, которую 
глобальная проблема наркотиков представляет 
для здоровья и безопасности населения, а также 

проблемы, связанные с незаконным изготовле-
нием, оборотом и распространением синтетических 
наркотиков, помимо их использования в немедицин-
ских и ненаучных целях. Учитывая угрозу, которую 
представляет проблема наркотиков на международ-
ном уровне для настоящего и будущего всех стран 
мира, наши государства убеждены в важности 
международного сотрудничества и согласованных 
усилий по решению этой проблемы в сотрудни-
честве с различными учреждениями и органами 
Организации Объединенных Наций. 

Наши государства присоединились к 
консенсусу по этой резолюции, поскольку в ходе 
неофициальных переговоров предпринима-
лись неустанные усилия для достижения этого 
консенсуса. Государства ССАГЗ проголосовали 
против поправки A/78/L.31, касающейся восьмого 
пункта преамбулы резолюции 78/131, поскольку 
с процедурной точки зрения мы считаем, что нет 
необходимости упоминать конкретную резолюцию, 
в то время как в этом пункте преамбулы содержится 
ссылка на все резолюции Генеральной Ассамблеи о 
решении глобальной проблемы наркотиков и борьбе 
с ней.  Поэтому наши государства дистанцируются 
от поправки, внесенной в восьмой пункт преамбулы. 

Г-жа Биррер (Швейцария) (говорит по-фран-
цузски): Швейцария благодарит Соединенные 
Штаты за представление важной резолюции 78/131, 
направленной на усиление мер по борьбе с пробле-
мами, создаваемыми синтетическими наркотиками. 
Я хотела бы сосредоточить свое внимание на следу-
ющих трех элементах: во-первых, доступность; 
во-вторых, важность резолюции 77/238 и резолю-
ции 52/24 Совета по правам человека; и, в-третьих, 
необходимость сотрудничества с различными 
партнерами Организации Объединенных Наций.

Что касается доступности, то синтетиче-
ские наркотики требуют инновационных мер 
и скоординированных действий государств. 
Швейцария продолжает делиться передовым 
национальным опытом, направленным на дости-
жение баланса между сокращением незаконного 
использования синтетических наркотиков и обеспе-
чением их доступности для медицинских целей 
и научных исследований. Швейцария стремится 
обеспечить наличие и доступность этих веществ 
для удовлетворения законных потребностей в 
обезболивании, анестезии, психиатрической и 
паллиативной помощи. Поэтому мы благодарим 
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авторов резолюции за включение в нее ключевых 
элементов, связанных с обязательством обеспе-
чить наличие синтетических наркотиков в качестве 
важнейших лекарственных средств, улучшить 
профилактику и расширить доступность научно 
обоснованных методов лечения для зависимых 
людей.

Однако мы сожалеем, что в окончатель-
ном тексте не упоминается резолюция 77/238 о 
решении мировой проблемы наркотиков и борьбе 
с ней в рамках всеобъемлющего, комплексного 
и сбалансированного подхода, в основе которой 
лежит инклюзивный подход, основанный на правах 
человека. Именно поэтому Швейцария поддер-
жала проект поправки A/78/L.31, предложенный 
Мексикой, и надеется, что он будет способствовать 
выработке сбалансированных, последовательных и 
инклюзивных подходов, необходимых для борьбы 
с немедицинским использованием синтетических 
наркотиков.

Швейцария также с озабоченностью отме-
чает отсутствие ссылки на резолюцию 52/24 Совета 
по правам человека о вкладе Совета в отношении 
последствий наркополитики для прав человека, 
принятую консенсусом в Женеве в апреле. В этой 
резолюции рассматриваются вопросы, имеющие 
ключевое значение для решения проблем, связан-
ных с синтетическими наркотиками, - от доступа 
к услугам по снижению вреда до соразмерности 
приговоров, воздействия на женщин и расовой 
дискриминации - при разработке и реализации всех 
мер наркополитики, включая конкретные действия 
в отношении синтетических наркотиков.

Наконец, различные учреждения 
Организации Объединенных Наций должны 
иметь возможность тесно сотрудничать друг с 
другом, каждое в рамках своего мандата, для 
решения вопросов, касающихся прав человека, 
здравоохранения и преступности, связанной с 
наркотиками. Поэтому мы призываем Всемирную 
организацию здравоохранения, Программу разви-
тия Организации Объединенных Наций, Структуру 
«ООН-женщины», Управление Верховного комис-
сара по правам человека, ЮНИСЕФ и Объединенную 
программу Организации Объединенных Наций по 
ВИЧ/СПИДу усилить экспертную и техническую 
помощь государствам-членам в сотрудничестве с 
Управлением Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности для эффективной 
борьбы с немедицинским использованием синтети-
ческих наркотиков.

Г-н Канимба (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски): От имени Соединенного 
Королевства я благодарю представителей Филиппин 
и Венгрии за их работу над важной резолюцией 
78/130 и содействие ее принятию. Мы были рады 
присоединиться к консенсусу по этой резолю-
ции и приветствуем возможность изложить нашу 
позицию. 

Недавно Соединенное Королевство опублико-
вало «белую книгу» по международному развитию, 
в которой подтверждается наша приверженность 
достижению этой важной цели, в том числе путем 
укрепления систем водоснабжения, санитарии и 
гигиены (ВССГ) и здравоохранения, устойчивых к 
изменению климата. Мы являемся членами-осно-
вателями Глобальной целевой группы по ВССГ в 
медицинских учреждениях и работаем с правитель-
ствами и партнерами для поддержки действенных 
систем, обеспечивающих устойчивые и стабильные 
услуги ВССГ для здравоохранения. Поэтому мы 
приветствуем эту резолюцию, отмечая ее направлен-
ность на объединение и укрепление национальных, 
региональных и глобальных усилий, направленных 
на достижение прогресса, под активным руковод-
ством национальных органов здравоохранения.  

Однако мы обеспокоены тем, что в резолю-
ции недостаточно проработаны некоторые важные 
межсекторальные вопросы. Мы сожалеем, что 
в документе не упоминается сопротивляемость 
к изменению климата, несмотря на вклад услуг 
ВССГ в создание более устойчивой по отношению 
к изменению климата системы здравоохранения, 
и отмечаем межправительственное соглашение о 
важности устойчивого по отношению к изменению 
климата водоснабжения и санитарии на двадцать 
восьмой Конференции Сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата. В резолюции также не уделяется должного 
внимания проблеме устойчивости к противоми-
кробным препаратам и той роли, которую ВССГ 
играет в медицинских учреждениях в борьбе с этой 
растущей угрозой. Наконец, несмотря на нали-
чие формулировок о специфическом воздействии 
на женщин и девочек, они ограничены и в них не 
в достаточной степени признается взаимосвязь 
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между ВССГ, материнской и детской смертностью и 
доступом к качественным услугам и правам в обла-
сти сексуального и репродуктивного здоровья. 

Тем не менее мы надеемся на сотрудничество 
с нашими партнерами и государствами-членами, 
с тем чтобы добиться прогресса в достижении 
цели 6 и других взаимосвязанных целей в области 
устойчивого развития, а также обеспечить доступ 
к безопасным, устойчивым, гендерно-ориентиро-
ванным и климатоустойчивым услугам в области 
ВССГ, утилизации отходов и энергоснабжения в 
медицинских учреждениях. 

Г-жа Ким (Австралия) (говорит по-англий-
ски): Я выступаю с этим заявлением от имени Новой 
Зеландии и моей страны, Австралии, в связи с 
принятием резолюции 78/131. 

Мы благодарим Соединенные Штаты за 
представление этой резолюции по важному и 
актуальному вопросу в целях решения проблем 
здравоохранения и безопасности, которые создают 
синтетические наркотики. Мы высоко ценим их 
постоянное лидерство в этом вопросе, и прежде 
всего создание Глобальной коалиции по борьбе с 
угрозой синтетических наркотиков. Мы продол-
жаем прилагать все усилия для расширения 
глобального сотрудничества в решении проблем, 
связанных с синтетическими наркотиками, и будем 
и впредь добиваться расширения сотрудничества и 
взаимодействия в этой области. 

Мы рады принятию этой резолюции и в то 
же время приветствуем усилия, направленные на 
достижение консенсуса. Мы с нетерпением ожидаем 
продолжения этой дискуссии в рамках Глобальной 
коалиции на заседании Комиссии по наркотическим 
средствам в марте следующего года. Мы привет-
ствуем прозвучавшие в резолюции настоятельные 
призывы расширить доступ к контролируемым 
веществам для медицинских и научных целей, 
активизировать обмен информацией и поощрять 
поиск инновационных и перспективных подходов к 
борьбе с этой динамичной угрозой.  Вместе с тем мы 
считаем, что резолюцию можно было бы укрепить, 
включив в нее более решительные формулировки, 
касающиеся общественного здравоохранения, прав 
человека и элементов наркополитики, связанных со 
снижением вреда. Эта возможность была упущена. 

Австралия и Новая Зеландия придерживаются 
сбалансированного подхода в рамках реагирования 
на различные элементы ситуации с наркотиками 
в мире. Крайне важно, чтобы любые меры, прини-
маемые в ответ на эту конкретную угрозу, были 
направлены на охрану здоровья населения и парал-
лельно с этим на защиту прав человека. Мы наде-
емся и впредь вносить конструктивный вклад в эту 
важную работу во всех ее аспектах.

Г-жа Араб Бафрани (Исламская Республика 
Иран) (говорит по-английски): Наша страна всег-
да принимала самое активное участие в борьбе с 
незаконным оборотом наркотиков и наркоманией. 
Сотрудники иранских правоохранительных органы 
храбро и самоотверженно выполняли свою работу 
для достижения этих целей, и некоторые из них 
погибли при исполнении обязанностей. Исламская 
Республика Иран стремится избавить мир от нарко-
тиков. Согласно статистике недавних конфискаций 
наркотиков иранской антинаркотической полицией, 
мы наблюдаем, особенно с 2021 года, стремитель-
ный рост объемов стимуляторов амфетаминового 
ряда, особенно метамфетамина, перевозимых через 
восточную границу. Учитывая, что Иран является 
одной из первых стран на маршруте поставок, изме-
нение тенденций конфискации наркотиков является 
тревожным сигналом. 

Рост масштабов производства синтетиче-
ских наркотиков обусловлен увеличением объемов 
импорта, экспорта и незаконного оборота прекур-
соров. Поэтому на нас лежит общая и дифференци-
рованная ответственность разработать комплексное 
решение глобальной проблемы наркотиков во всех 
ее различных аспектах с особым акцентом на зада-
чах предупреждения и пресечения незаконного про-
изводства, изготовления, утечки и оборота синтети-
ческих наркотиков, их прекурсоров и других хими-
ческих веществ, используемых для их незаконного 
изготовления. 

Следует подчеркнуть, что Иран решительно 
поддерживает главную роль Комиссии по наркоти-
ческим средствам как директивного органа систе-
мы Организации Объединенных Наций, несущего 
основную ответственность за вопросы контроля 
над наркотиками, а также закрепленную в между-
народных договорах роль Международного коми-
тета по контролю над наркотиками и его функцию 
контроля. 
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Что касается процесса, то я хотела бы заострить 
внимание на нескольких аспектах. 

Наша делегация с самого начала активно и кон-
структивно участвовала в процессе переговоров 
по резолюции 78/131, озаглавленной «Активизация 
действий на национальном, региональном и меж-
дународном уровнях для решения глобальных про-
блем общественного здравоохранения и безопасно-
сти, создаваемых синтетическими наркотиками». 
Несмотря на то что наша делегация в конструктив-
ном ключе попросила добавить некоторые ключе-
вые элементы с целью обеспечить сбалансирован-
ный характер текста, координаторы процесса реши-
ли не включать их в текст резолюции, в том числе 
положения о необходимости рассмотрения вопроса 
о важности устранения ограничений и финансовых 
препятствий, таких как односторонние принуди-
тельные меры, для эффективного решения про-
блемы наркотиков и борьбы с ними на глобальном 
уровне. Мы попросили также включить специаль-
ный пункт о признании необходимости содействия 
предоставлению развивающимся странам техниче-
ской помощи и финансовой поддержки, в том числе 
оборудования и технологий для обнаружения, рас-
познавания и анализа новых синтетических нарко-
тиков. К сожалению, и это положение не было вклю-
чено в итоговую версию. 

После этого, руководствуясь духом конструк-
тивного взаимодействия, Исламская Республика 
Иран присоединилась к консенсусному принятию 
резолюции 78/131. Вместе с тем наша делегация 
дистанцируется от восьмого пункта преамбулы, 
который содержит ссылку на резолюцию 77/238, 
добавленную в представленной Мексикой поправ-
ке A/78/L.31, поскольку наша делегация голосовала 
против этой поправки к резолюции. 

Пользуясь предоставленной мне возможностью 
выступить, я хотела бы сослаться также на другую 
резолюцию. Я хотела бы поблагодарить делега-
ции Венгрии и Филиппин за содействие процессу 
переговоров по резолюции 78/130, озаглавленной 
«Устойчивые, безопасные и общедоступные услу-
ги в области водоснабжения, санитарии, гигие-
ны, обращения с отходами и электроснабжения в 
учреждениях здравоохранения». Я хотела бы также 
заявить, что рассмотрение и реализация этой резо-
люции Исламской Республикой Иран происходит на 
основе внутреннего законодательства страны и ее 

национальных приоритетов, а также с опорой на ее 
социальные, культурные и религиозные ценности и 
особенности. 

Г-н Гонсалес Бемарас (Куба) (говорит по-испан-
ски): Куба проводит политику абсолютной нетерпи-
мости к производству, потреблению и незаконному 
обороту наркотиков, основным элементом которой 
является превентивный подход, гарантирующий, 
что Куба не является ни производителем, ни страной 
транзита незаконных наркотиков. Мы решительно 
выступаем в поддержку международно-правовой 
архитектуры в сфере борьбы с наркотиками, кото-
рую должны и впредь формировать три конвенции 
Организации Объединенных Наций по наркотикам, 
Комиссия по наркотическим средствам и Междуна-
родный комитет по контролю над наркотиками. Мы 
признаем руководящие указания, содержащиеся в 
Политической декларации и Плане действий, при-
нятых Генеральной Ассамблеей в 2009 году, заявле-
ниях министров 2014 и 2019 годов и итоговом доку-
менте тридцатой специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи по мировой проблеме наркотиков (резо-
люция S-30/1). Мы признаем также руководящую и 
направляющую роль в этой связи Управления Орга-
низации Объединенных Наций по наркотикам и 
преступности в рамках системы Организации Объ-
единенных Наций. 

Принципиальное значение в деле борьбы с 
этим злом имеет международное сотрудничество на 
основе общей и совместной ответственности всех 
государств при строгом соблюдении норм между-
народного права и принципов Устава Организации 
Объединенных Наций, таких как суверенитет и 
территориальная целостность государств и невме-
шательство в их внутренние дела. В рамках борь-
бы с наркотиками на глобальном уровне мы долж-
ны избегать использования терминов, определение 
и сфера применения которых не ясны всем госу-
дарствам-членам. Мы не поддерживаем условия 
или меры, которые могут подорвать действующий 
режим контроля над наркотиками. 

Производство синтетических наркотиков явля-
ется новой тенденцией мирового оборота наркоти-
ков. В целом борьбу с ним необходимо вести в рам-
ках действующей системы инспекций и контроля. 
Мы надеемся, что данная резолюция внесет свой 
вклад в это дело. Мы убеждены, что наши страны 
смогут справиться с этим бедствием только на осно-
ве международного сотрудничества. 
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Исходя из этих соображений, наша делегация 
принимала конструктивное участие в процессе 
переговоров по резолюции 78/131 и воздержалась 
при голосовании по двум поправкам, содержащим-
ся в документах A/78/L.31 и A/78/L.32. Что касается 
упомянутой в принятой поправке резолюции 77/238, 
то наша делегация в свое время выразила серьезную 
и обоснованную обеспокоенность, которая в пол-
ной мере сохраняет свою актуальность. Резолюция 
77/238 не может служить основой для выработки 
сбалансированного подхода к мировой проблеме 
наркотиков. Этой основой должна оставаться все-
объемлющая резолюция 76/188 по наркотикам, при-
нятая консенсусом на семьдесят шестой сессии. 

В любом случае Куба продолжит развивать 
сотрудничество со всеми странами и соответству-
ющими международными органами на основе меж-
дународно-правовой базы по наркотикам и будет и 
впредь неукоснительно проводить политику абсо-
лютной нетерпимости в борьбе с этим злом.

Г-н Булгару (Российская Федерация): С учетом 
важности решения мировой проблемы наркотиков и 
ее отдельных аспектов, включая синтетические нар-
котики, наша делегация поддержала принятие резо-
люции 78/131 в целом, несмотря на прохождение 
предложенной Мексикой поправки к восьмому пун-
кту преамбулы. Наша позиция по данной поправке 
недвусмысленно отражена в результатах голосова-
ния по ней и в заявлении до голосования.

При этом для внесения окончательной ясности 
и во избежание недобросовестных попыток ссы-
латься на резолюцию 77/238 в Вене как на консен-
сусную заявляем следующее. 

С учетом прохождения мексиканской поправки 
к восьмому пункту преамбулы принятой резолю-
ции делегация Российской Федерации дистанциру-
ется от консенсуса по данному пункту в целом. В 
измененном виде это положение не отражает наши 
взгляды, позиции и подходы. Отдельно отметим, 
что Россия продолжит исходить из неконсенсусного 
характера резолюции 77/238, которая не учитывает 
принципиальные позиции многих государств и не 
может служить в качестве основы для международ-
ного сотрудничества, в том числе по вопросам борь-
бы с синтетическими наркотиками.

Наша делегация продолжит придерживаться 
такой линии, в том числе в ходе предстоящего средне-
срочного обзора осуществления антинаркотических 

обязательств, запланированного в марте в Вене 
в рамках шестьдесят седьмой сессии Комиссии 
Организации Объединенных Наций по наркотиче-
ским средствам.

Г-н аль-Мусави (Ирак) (говорит по-араб-
ски): Делегация нашей страны хотела бы разъяснить 
свою позицию после принятия резолюции 78/131, 
озаглавленной «Активизация действий на нацио-
нальном, региональном и международном уровнях 
для решения глобальных проблем общественного 
здравоохранения и безопасности, создаваемых 
синтетическими наркотиками». 

Делегация нашей страны хотела бы побла-
годарить авторов резолюции за их усилия по 
подготовке консенсусного текста без спорных 
формулировок. Однако мы сожалеем о том, что в 
текст были внесены поправки, которые не соответ-
ствуют нашему национальному законодательству. 
Поэтому делегация нашей страны дистанцируется 
от восьмого пункта преамбулы резолюции. 

Г-жа Тикнер (Колумбия) (говорит по-испан-
ски): Делегация Колумбии поддерживает важную 
резолюцию 78/131, касающуюся синтетических 
наркотиков, а также поправки, предложенные деле-
гацией Мексики.

Мы хотели бы подчеркнуть недостатки 
нынешнего подхода к решению мировой проблемы 
наркотиков и вновь заявить о необходимости 
существенных изменений. Наша страна перешла 
к проведению национальной политики в отноше-
нии наркотиков, в рамках которой первоочередное 
внимание уделяется сохранению жизни, досто-
инства и прав человека, здоровью населения, 
поддержанию мира и охране окружающей среды. 
Такая расстановка приоритетов гарантирует, что в 
центре внимания будут находиться потребности и 
благополучие людей, особенно тех, кто находится в 
уязвимом положении.

В то же время Колумбия сохраняет твердую 
приверженность борьбе с преступными организаци-
ями, занимающимися производством запрещенных 
наркотиков и связанной с этим преступной деятель-
ностью, в частности отмывание денег. Поэтому мы 
призываем к активизации международного сотруд-
ничества, направленного на принятие решительных 
мер по пресечению такой преступной деятельности, 
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которые также должны быть сбалансированными, 
многопрофильными и основанными на фактиче-
ских данных.

Мы настоятельно призываем направить наши 
коллективные усилия на достижение широкого, 
всеобъемлющего и сбалансированного понимания 
проблем, связанных с наркотиками, в соответствии 
с принятой в 2022 году резолюцией 77/238. В этой 
связи, хотя мы понимаем обоснованную обеспоко-
енность многих стран в отношении синтетических 
наркотиков, мы считаем наиболее целесообразным 
применение комплексного подхода.

Наконец, мы подчеркиваем важное значение 
доклада Совета по правам человека, озаглавленного 
«Проблемы в области прав человека при решении 
мировой проблемы наркотиков во всех ее аспектах и 
борьбе с нею» (A/HRC/54/53). В докладе признается 
наличие недостаточного доступа к лечению и услу-
гам по снижению вреда, опасность милитаризации 
правоприменительной деятельности по осущест-
влению политики в отношении наркотиков и 
негативные последствия отсутствия баланса между 
карательными подходами и мерами по защите 
прав человека. Международному сообществу пора 
отказаться от карательного подхода, поскольку он 
не только приводит к человеческим жертвам, но и 
доказал свою неэффективность в деле сокращения 
предложения наркотиков и спроса на них.

Г-н Вирасекара (Шри-Ланка) (говорит по-ан-
глийски): Шри-Ланка придает первостепенное 
значение неукоснительному исполнению законов, 
запрещающих производство, распространение, хране-
ние, незаконное изготовление и оборот синтетических 
наркотиков. Следует безоговорочно признать, что 
доступность таких запрещенных наркотиков ведет к 
росту масштабов злоупотребления наркотическими 
средствами, создает угрозу нарушения общественного 
порядка и нанесения серьезного ущерба национальной 
безопасности. Если мы хотим решительно бороться 
с угрозой злоупотребления наркотиками, нельзя 
ни в коем случае допускать компромиссов в нашей 
политике по борьбе с незаконным изготовлением и 
оборотом синтетических наркотиков. Необходимо 
добиваться того, чтобы наши правовые системы 
самым строгим образом пресекали злоупотребление 
наркотиками и предусматривали меры наказания в 
отношении тех, кто занимается незаконной торговлей 
и сбытом таких запрещенных наркотиков. 

Однако мы признаем, что даже законы 
против злоупотребления наркотиками должны 
быть четкими, справедливыми и предсказуемыми 
и обеспечивать соблюдение принципа верховенства 
права. Мы должны выступать единым фронтом, 
если хотим защитить будущие поколения, которым 
мы оставим эту планету. Мы должны передать им 
устойчивую здоровую планету и глобальное сооб-
щество с демократическим управлением и высокими 
моральными ценностями. Поэтому нельзя мириться 
с употреблением запрещенных наркотиков ни в 
какой форме. 

Что касается поправки (A/78/L.31), предло-
женной к восьмому пункту преамбулы резолюции 
78/131 со ссылкой на резолюцию 77/238, озаглав-
ленную «Решение мировой проблемы наркотиков и 
борьба с ней на основе всеобъемлющего, комплекс-
ного и сбалансированного подхода», то Шри-Ланка 
воздержалась при голосовании. Наша делегация 
отмечает, что основная направленность этой резолю-
ции была размыта положениями, которые являются 
важными, но не определяющими для сути вопроса 
о решении глобальной проблемы наркотиков. К 
сожалению, в принятой в прошлом году резолюции 
не упоминалось о важной необходимости унич-
тожения посевов любых культур, которые служат 
сырьем для производства запрещенных наркотиков. 
В резолюции также отсутствовало упоминание о 
международном сотрудничестве между правоохра-
нительными органами, ответственными за борьбу с 
глобальной проблемой наркотиков.  

Однако Шри-Ланка проголосовала за пред-
ложенную поправку (A/78/L.32) к первому пункту 
преамбулы, учитывая то значение, которое мы 
придаем главной цели — борьбе с индустрией неза-
конного изготовления и оборота синтетических 
наркотиков. Мы вновь заявляем о необходимости 
укрепления национальных мер контроля над нарко-
тиками и международного сотрудничества для 
наиболее эффективной борьбы с глобальной угро-
зой, создаваемой наркотическими средствами.  

Г-н Пилипенко (Беларусь): Республика 
Беларусь хотела бы поблагодарить делегацию 
Соединенных Штатов Америки за внесенный проект 
резолюции 78/131, которая направлена на привле-
чение внимания к весьма актуальной проблеме 
синтетических наркотиков.
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Приветствуем принятие документа консен-
сусом, но, с учетом изложенных Республикой 
Беларусь обстоятельств при разъяснении позиции 
по поправке A/78/L.31, мы дистанцируемся от вось-
мого пункта преамбулы.

Также хотели бы сообщить, что проблема 
синтетических наркотиков с различной степе-
нью остроты стоит перед каждым государством. 
Беларусь в этом контексте не является исключением.

Преступления, связанные с незаконными 
действиями в отношении наркотических средств, 
психотропных веществ и их прекурсоров и анало-
гов в 2022 году составили 5,1 процента от всех 
совершенных на территории Беларуси преступле-
ний, став третьим по распространенности видом 
преступной практики.

Наша республика находится на 
оживленном перекрестке резко возросших транс-
граничных параллельных потоков наркотиков 
растительного происхождения из Афганистана, 
стран Юго-Восточной Азии и Среднеазиатского 
региона в страны Западной Европы, а также в 
обратном направлении (на восток)  синтетических 
наркотиков и психотропных веществ.

В настоящее время незаконное потре-
бление и оборот наркотиков, в частности 
синтетических наркотиков, являются актуальной 
социальной проблемой в Беларуси, в отношении 
которой президент и правительство Республики 
Беларусь предпринимают целенаправленные и 
действенные меры.

В результате предпринятых практических 
шагов, направленных на предупреждение престу-
плений и обеспечение действенного контроля в 
отношении наркозависимых лиц, в январе-сен-
тябре 2023 года в сравнении с аналогичным 
периодом прошлого года наблюдается снижение на 
11,5 процента числа выявленных наркопреступле-
ний, на 16,4 процента сократилось число доставлений 
в учреждения здравоохранения в связи с отравле-
нием наркотиками, снизилось число смертельных 
отравлений.

В 2,5 раза снизилось число направленных в суд 
уголовных дел, обвиняемыми по которым признаны 
несовершеннолетние, а также в 2,6 раза совершен-
ных подростками преступлений, связанных со 
сбытом наркотиков. На 37,6 процента сократилось 
число несовершеннолетних, их совершивших.

Усилия на национальном уровне дополняются 
взаимодействием на региональном и международ-
ном уровнях. В качестве председателя Организации 
Договора о коллективной безопасности (ОДКБ) 
хотели бы также отметить внимание, которое 
уделялось проблеме наркотиков в целом и в частно-
сти синтетических наркотиков в ходе работы ОДКБ 
за последний год под председательством Беларуси в 
региональном и международном контекстах.

В соответствии с планом основных меропри-
ятий ОДКБ на 2023 год в сентябре на территории 
государств-членов ОДКБ проведена субрегиональ-
ная антинаркотическая операция «Канал-Перехват». 
В операции приняли участие правоохранительные 
структуры, пограничные и таможенные органы, 
службы государственной безопасности, подразделе-
ния финансовых разведок государств  членов ОДКБ, 
а также наблюдатели из Китая, Ирана, Управления 
Организации Объединенных Наций по наркоти-
кам и преступности, Шанхайской организации 
сотрудничества (ШОС), Содружества Независимых 
Государств (СНГ) и ряда других организаций. Всего 
в операции было задействовано более 12 000 сотруд-
ников компетентных органов.

В результате скоординированных действий 
из незаконного оборота на территории государств  
членов ОДКБ было изъято порядка 900 килограммов 
наркотических средств и психотропных веществ, 
ликвидированы четыре незаконные нарколабо-
ратории, задержано почти 400 лиц за совершение 
преступлений, связанных с незаконным оборотом 
наркотиков, выявлено более 400 Интернет-сайтов, 
посредством которых осуществлялось распро-
странение запрещенной информации, связанной 
с наркотиками, а также зафиксировано 
свыше 50 000 подозрительных финансовых опера-
ций с участием более 300 лиц, предположительно 
причастных к незаконному обороту наркотиков. 
Совместными усилиями разоблачено крупное 
транснациональное организованное преступное 
сообщество.

7 сентября 2023 года в Минске состоялось 
очередное координационное совещание главных 
наркологов государств  членов ОДКБ, в ходе кото-
рого участники обсудили современные тенденции 
развития наркоситуации в зоне ответственности 
ОДКБ и ее отдельных государствах  членах, а также 
пути решения проблемы незаконного употребления 
наркотиков в части, касающейся здравоохранения. 



18/12/2023  A/78/PV.48

23-00000 31/36

Участники также обсудили проект модельного закона 
ОДКБ «О профилактике немедицинского употре-
бления наркотиков». В конце сентября 2023 года в 
Пекине состоялась рабочая встреча высших адми-
нистративно-должностных лиц ОДКБ, ШОС и СНГ, 
на которой среди прочего участники поделились 
оценками ситуации в области незаконного оборота 
наркотиков. Надеюсь, эта информация продемон-
стрирует странам-членам ту важность, которую 
Республика Беларусь придает вопросу незаконного 
оборота наркотиков.

В заключение хотели отметить, что Беларусь 
как добросовестный участник трех наркотических 
конвенций будет и далее прилагать все усилия для 
решения проблемы наркотиков на всех уровнях, а 
также конструктивно взаимодействовать со всеми 
международными партнерами по данному вопросу.

Г-жа Ризк (Египет) (говорит по-английски): 
Египет считает, что мировая проблема наркотиков 
представляет собой серьезную угрозу для здоро-
вья населения и национальной безопасности, не 
говоря уже о ее опасных социальных последствиях 
и негативном воздействии на отдельных людей, 
семьи, общества и государства. Меры по решению 
и искоренению этой проблемы следует прини-
мать в контексте предупреждения преступности. 
Незаконное изготовление и оборот синтетических 
наркотиков действительно представляют собой 
серьезную проблему и требуют осуществления 
скоординированных действий на национальном, 
региональном и международном уровнях посред-
ством сотрудничества и обмена опытом, а также 
предоставления необходимой помощи развиваю-
щимся странам в целях укрепления их потенциала 
в этой области. 

С учетом этого Египет присоединился к 
Глобальной коалиции по борьбе с угрозами, связан-
ными с синтетическими наркотиками, созданной 
Соединенными Штатами в июле в качестве плат-
формы для расширения диалога и сотрудничества 
в этой области. В преддверии среднесрочного 
обзора хода осуществления принятой в 2019 году 
Декларации министров об активизации наших 
действий на национальном, региональном и 
международном уровнях в целях ускорения выпол-
нения наших совместных обязательств по решению 
мировой проблемы наркотиков и борьбе с ней мы 
должны продолжать уделять пристальное внимание 
выполнению предусмотренных в ней обязательств. 

Египет полностью поддерживает и уважает роль 
Комиссии по наркотическим средствам в реше-
нии мировой проблемы наркотиков и борьбе с 
ней, а также соответствующий мандат Управления 
Организации Объединенных Наций по наркотикам 
и преступности. 

Чтобы добиться прогресса в решении миро-
вой проблемы наркотиков, наши коллективные 
действия должны основываться на консенсусе. В 
свете этих обстоятельств Египет решил присоеди-
ниться к консенсусу по резолюции 78/131. Вместе 
с тем, поскольку Египет голосовал против попра-
вок к первому и восьмому пунктам преамбулы, 
наша делегация с удовлетворением отмечает тот 
факт, что поправка к первому пункту преамбулы 
(A/78/L.32) не была одобрена, и заявляет о том, 
что мы дистанцируемся от восьмого пункта преам-
булы с внесенными в него изменениями, а также 
подчеркиваем, что на него не распространяется 
консенсус в отношении резолюции в целом и он не 
может служить основой для будущих обсуждений 
вопросов, касающихся решения мировой проблемы 
наркотиков и борьбы с ней. 

Г-жа Льяно (Никарагуа) (говорит по-ис-
пански): Наша делегация хотела бы разъяснить 
свою позицию после принятия резолюции 78/131, 
озаглавленной «Активизация действий на нацио-
нальном, региональном и международном уровнях 
для решения глобальных проблем общественного 
здравоохранения и безопасности, создаваемых 
синтетическими наркотиками». 

На глобальном уровне мы наблюдаем беспре-
цедентный рост масштабов изготовления кокаина 
и распространение синтетических наркотиков на 
новые рынки. Никарагуа является государством-у-
частником трех международных договоров о 
контроле над наркотиками и привержена между-
народному сотрудничеству в целях выработки 
комплексной и сбалансированной стратегии борьбы 
с мировой проблемой наркотиков. Для нашей 
страны речь идет о вопросе первостепенной важно-
сти, поскольку эта проблема негативно сказывается 
на наших государствах и устойчивом развитии 
наших народов. 

В этой связи наша делегация отмечает, что мы 
присоединились к консенсусу с целью подчеркнуть 
важность решения мировой проблемы наркоти-
ков на всех уровнях. Однако мы не поддерживаем 
восьмой пункт преамбулы с внесенными в него 
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изменениями, поскольку считаем, что он не способ-
ствует достижению консенсуса по рассматриваемой 
сегодня столь важной теме. 

В заключение хочу сказать, что Никарагуа 
намерена продолжать борьбу с незаконным оборо-
том наркотиков и организованной преступностью, 
уделяя особое внимание политической стабильно-
сти и миру.

Г-жа Раджандран (Сингапур) (говорит по-ан-
глийски): Я выступаю с этим заявлением с целью 
разъяснить нашу позицию после принятия резолю-
ции 78/131, озаглавленной «Активизация действий 
на национальном, региональном и международ-
ном уровнях для решения глобальных проблем 
общественного здравоохранения и безопасности, 
создаваемых синтетическими наркотиками». 

Сингапур присоединился к консенсусу по 
этой резолюции, поскольку мы согласны с тем, что 
синтетические наркотики стали серьезной угрозой в 
контексте мировой проблемы наркотиков. Проблема 
синтетических наркотиков, включая их незаконное 
изготовление и оборот, а также незаконный оборот 
их прекурсоров, затрагивает нашу страну, наш 
регион и весь мир. Мы поддерживаем стремление 
кураторов привлечь внимание к этой проблеме, 
которая разрушила жизни стольких людей. 

Тем не менее мы проголосовали против 
поправки A/78/L.31 к восьмому пункту преам-
булы резолюции и категорически заявляем о том, 
что дистанцируемся от этого пункта. С помощью 
этой поправки беззастенчиво меняется направ-
ленность этого важного текста, поскольку его 
увязывают со спорной резолюцией 77/238, которая 
стала первой резолюцией Ассамблеи по вопросу 
о наркотиках, принятой в отсутствие консенсус-
ной поддержки государств-членов. Отдельное 
упоминание этой резолюции в восьмом пункте 
преамбулы меняет характер текста и более широ-
кой дискуссии о наркотиках в рамках Организации 
Объединенных Наций, поскольку они увязыва-
ются с противоречивыми и несогласованными 
темами, рассматриваемыми в резолюции 77/238. 
Вызывает разочарование тот факт, что некоторые 
делегации, открыто пытаясь навязать Ассамблее 
этот амбициозный текст, пожертвовали консенсус-
ной поддержкой резолюции, которая должна была 
рассматриваться отдельно от пункта повестки дня 
Третьего комитета, посвященного международному 
контролю над наркотиками. Сингапур считает, что 

резолюция 77/238 не отражает ни нашу позицию, ни 
согласованную позицию Генеральной Ассамблеи, и 
будет и впредь решительно противостоять любым 
попыткам навязать сеющую раскол, узкую повестку 
дня с целью изменить характер обсуждения миро-
вой проблемы наркотиков в Ассамблее и на других 
площадках. 

Эта резолюция предоставила международ-
ному сообществу возможность признать угрозу, 
которую представляют синтетические нарко-
тики. Синтетические наркотики опасны, их легче 
производить, чем наркотики растительного проис-
хождения, и они быстро распространяются. К 
сожалению, достичь реального консенсуса по столь 
важному вопросу не удалось из-за чрезмерного 
сужения повестки дня. Сингапур искренне надеется 
на то, что дискуссии по вопросам международного 
контроля над наркотиками вернутся к консенсусу 
и будут сосредоточены на достижении согласия 
между государствами, а не на удовлетворении узко-
корыстных интересов некоторых из них.

Г-жа Валлениус (Канада) (говорит по-англий-
ски): Канада хотела бы поблагодарить Соединенные 
Штаты за их руководящую роль в подготовке резо-
люции 78/131. Для решения проблем общественного 
здравоохранения и безопасности, связанных с синте-
тическими наркотиками, необходимы действия на 
всех уровнях. Поэтому Канада присоединилась к 
консенсусу по этой резолюции. 

Вместе с тем мы по-прежнему обеспокоены 
тем, что просьба включить ссылку на резолюцию 
77/238 о мировой проблеме наркотиков встретила 
возражения со стороны нескольких делегаций, в 
связи с чем была подготовлена поправка, внесен-
ная Мексикой. Канада была рада выступить одним 
из авторов этой поправки к восьмому пункту 
преамбулы, текст которой содержится в документе 
A/78/L.31, и мы проголосовали за нее. Связанный 
с передозировкой опиоидами кризис, который 
напрямую затрагивает Канаду и канадцев, явля-
ется частью мировой проблемы наркотиков и 
чрезвычайно важен. Этот кризис требует между-
народного внимания и сотрудничества, поэтому 
считаем вполне уместными ссылки в тексте на эту 
резолюцию и другие соответствующие резолюции 
прошлых лет. 

Наша страна считает, что мы должны помнить 
о существующих мандатах и дополнять деятель-
ность других агентств и органов. Мы в том числе 
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имеем в виду важный вклад, который Комиссия 
по наркотическим средствам и другие учрежде-
ния Организации Объединенных Наций в рамках 
своих мандатов вносят в международные усилия 
по оказанию поддержки государствам-членам в 
урегулировании ситуации и смягчении нынешнего 
кризиса. Вместе с тем Канада хотела бы видеть 
более амбициозный текст, в котором учитывался бы 
тот факт, что социально-экономическое неравенство 
обусловлено проблемами, связанные с наркоти-
ками, и порождает эти проблемы, и принималось 
бы во внимание воздействие политики в отношении 
наркотиков на положение в области прав человека, 
в том числе в том, что касается синтетических 
наркотиков. 

Наша страна еще раз благодарит Соединенные 
Штаты за представление этой инициативы и наде-
ется на дальнейшее сотрудничество с делегациями 
для решения этой обостряющейся проблемы.

Г-жа Пелла (Индонезия) (говорит по-ан-
глийски): Индонезия хотела бы выступить с 
разъяснением позиции в отношении резолюции 
78/131, озаглавленной «Активизация действий 
на национальном, региональном и международ-
ном уровнях для решения глобальных проблем 
общественного здравоохранения и безопасности, 
создаваемых синтетическими наркотиками».

Индонезия присоединилась к консенсусу 
по этой резолюции и и приветствует ее приня-
тие. Выражаем признательность Соединенным 
Штатам за их значительные усилия по разработке 
и представлению сбалансированной резолюции, 
учитывающей мнения различных государств-чле-
нов. Высоко оцениваем принятый при подготовке 
этого документа сбалансированный подход, вклю-
чающий основные элементы, имеющие решающее 
значение для укрепления сотрудничества в области 
профилактики и смягчения последствий проблем, 
связанных с синтетическими наркотиками, на наци-
ональном, региональном и глобальном уровнях. 

Индонезия глубоко озабочена глобальной 
проблемой наркотиков, и наше конструктивное 
участие и поддержка резолюции отражают нашу 
приверженность реализации эффективных стра-
тегий и укреплению прочного международного 
сотрудничества в борьбе с проблемами, порождае-
мыми этим злом. Вместе с тем хотели бы выразить 
свое разочарование поправками, которые получили 
поддержку ряда делегаций и которые нарушают дух 

консенсуса, необходимый для успеха любой резо-
люции, и на этом основании мы решили голосовать 
против обеих поправок. 

Во-первых, переговоры по омнибусной резо-
люции 77/238, посвященной наркотикам, и ее 
принятие сопровождались бурными спорами по 
вопросам существа и процедурным вопросам. В 
итоге эта резолюция была вынесена на заносимое 
в отчет о заседании голосование — в отличие от 
предыдущих омнибусных резолюций по нарко-
тикам, которые принимались консенсусом. Наша 
делегация воздержалась при голосовании по ней, 
подчеркнув несбалансированный характер резолю-
ции и тот факт, что в ней не в полной мере отражена 
серьезность проблемы наркотиков, поскольку в 
тексте избирательно используются формулировки 
из прошлых омнибусных резолюций и игнори-
руются ключевые элементы международного 
сотрудничества, а также важные аспекты, связанные 
с предупреждением преступности. Исходя из нашей 
позиции при принятии резолюции 77/238, наша 
делегация также не рассматривает эту резолюцию 
как основу для международного сотрудничества в 
борьбе с мировой проблемой наркотиков и намерена 
придерживаться резолюции 76/188. 

Во-вторых, при определении формулиро-
вок, используемых в этой резолюции, мы должны 
придерживаться руководящих принципов, уста-
новленных Венскими документами. Концепция 
незаконных розничных рынков не основана на 
Венской системе предупреждения преступности. 
Употребление этого термина в контексте незакон-
ного изготовления и распространения наркотиков 
формирует некорректное представление о существо-
вании законного рынка нелегальных наркотиков, 
что не соответствует действительности и потенци-
ально опасно. Несмотря на активные переговоры и 
встречи «на полях», эта конкретная ссылка ранее не 
выносилась на обсуждение государствами-членами. 
Делегация, предложившая включить ее, неожиданно 
подняла этот вопрос в ходе последнего заседания 
«на полях», и многие представители сочли такой 
подход удивительным и неконструктивным.

Консенсус в Организации Объединенных 
Наций свидетельствует о приверженности 193 стран 
духу сотрудничества. Этот подход не должен подры-
ваться отдельно взятой группой, ставящей во главу 
угла свои собственные интересы на основе беском-
промиссного и ультимативного подхода. Надеемся, 
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что любые обсуждения в рамках этого органа будут 
способствовать укреплению и поддержанию духа 
консенсуса. Исходя из этих соображений, Индонезия 
хотела бы отмежеваться от восьмого пункта преам-
булы с внесенной в него поправкой.

Г-жа Буэнростро Массьё (Мексика) (говорит 
по-испански): Мы вновь выражаем признательность 
Соединенным Штатам за их усилия, направленные 
на привлечение внимания к проблемам, связанным 
со злоупотреблением синтетическими наркотиками.

Правительство Мексики признает много-
факторные и постоянно развивающиеся угрозы, 
создаваемые криминальными рынками производ-
ства и передачи синтетических наркотиков, а также 
вызовы, которые они создают для здравоохранения, 
прав человека и общественной безопасности. Со 
вступлением нынешней администрации в долж-
ность Мексика изменила свой подход к проблеме 
наркотиков, приняв комплексную стратегию, в 
которой это явление рассматривается с учетом 
аспектов общественной безопасности, вопросов 
прав человека и гендерных отношений, обществен-
ного здравоохранения, развития, правосудия и 
благосостояния людей.

Мексиканская делегация принимала активное 
участие на всех этапах переговоров по резолюции 
78/131, неизменно стремясь улучшить текст доку-
мента и достичь консенсуса. Несмотря на оговорки, 
высказанные нами в отношении этого текста, 
Мексика присоединилась к консенсусу по принятию 
резолюции, поскольку мы поддерживаем большин-
ство ее положений. Мы ценим включение в текст 
таких важных элементов, как содействие недискри-
минационному и добровольному доступу к услугам 
по профилактике и восстановлению, а также учет 
гендерных аспектов. Кроме того, мы привет-
ствуем тот факт, что в ней признаются проблемы, 
с которыми сталкиваются многие страны, особенно 
развивающиеся, в отношении доступа к контроли-
руемым лекарственным средствам для облегчения 
боли и страданий.

Вместе с тем мы сожалеем, что в этой связи 
в текст документа не была включена конкретная 
информация о некоторых критически важных подхо-
дах к решению мировой проблемы наркотиков. Мы 
имеем в том числе упоминание мер по снижению 
вреда, направленных на уменьшение смертности 
от употребления наркотиков. В то же время отсут-
ствие признания важной работы учреждений и 

программ Организации Объединенных Наций, 
таких как Программа развития Организации 
Объединенных Наций, Управление Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций 
по правам человека, Объединенная программа 
Организации Объединенных Наций по ВИЧ/СПИДу 
и Структура «ООН-женщины», приводит к выра-
ботке предвзятого представления о многообразии 
вовлеченных в эту деятельность сторон и, следо-
вательно, о масштабности совместных усилий, а 
также о комплексном видении, которого требует 
эта проблема. Мы также сожалеем, что в документе 
не сделан конкретный акцент на вопросах защиты 
прав человека.

С другой стороны, мы с удовлетворением 
отмечаем, что в текст была включена поправка 
A/78/L.31, предусматривающая ссылку на резолю-
цию 77/238, и сожалеем о том, что не была принята 
поправка A/78/L.32, в тексте которой признавалось 
значение всей цепочки поставок в рамках глобаль-
ной проблемы наркотиков. В принятом тексте, к 
сожалению, не упоминается фактор распростране-
ния наркотиков на нелегальных розничных рынках, 
что, несомненно, является частью проблемы, несмо-
тря на то, что этот термин подробно обсуждался и 
был одобрен в процессе переговоров.

Мексика вновь подтверждает свою привержен-
ность решению глобальной проблемы наркотиков, в 
том числе синтетических, и борьбе с ней на основе 
комплексного и взаимодополняющего подхода, 
обеспечивающего увязку политики в области пред-
упреждения преступности и уголовного правосудия 
и политики, направленной на достижение устой-
чивого развития. Мы убеждены, что эффективно 
противостоять этой проблеме мы сможем только с 
помощью эффективного сочетания мер предотвра-
щения и действий, ориентированных на интересы 
человека и предусматривающих акцент на права 
человека и общественное здравоохранение.

Г-жа Алонсо Хиганто (Испания) (говорит 
по-испански): Я имею честь выступить от имени 
Европейского союза и его государств-членов. К этому 
заявлению присоединяются Северная Македония, 
Черногория, Сербия, Украина, Республика Молдова 
и Сан-Марино.

Резолюция 78/131 вносит важный вклад 
в глобальные меры реагирования на проблемы, 
связанные с незаконным производством и оборотом 
синтетических наркотиков, а также их потреблением 
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и использованием в немедицинских и ненаучных 
целях. Европейский союз поддерживает разработку 
комплексных и сбалансированных мер для эффек-
тивного реагирования на эту угрозу, в том числе в 
рамках активного участия в Глобальной коалиции 
по борьбе с угрозой синтетических наркотиков.

Европейский союз придает большое значение 
применению в контексте ситуации с наркотиками 
в мире правозащитного подхода, а также ведению 
борьбы с преступностью и обеспечению обще-
ственной безопасности, с тем чтобы справиться с 
многообразными социальными, медицинскими и 
связанными с развитием аспектами этой проблемы. 
Мы с разочарованием отмечаем, что эти аспекты 
не были должным образом отражены в тексте 
резолюции.

Подчеркиваем важность мер по снижению 
вреда и учета гендерных и возрастных аспектов 
для обеспечения участия всех соответствующих 
заинтересованных сторон на всех этапах разра-
ботки, осуществления, мониторинга реализации и 
оценки политики и программ касательно наркоти-
ков, принимая во внимание тот факт, что женщины 
несоизмеримо больше страдают от проблемы 
именно синтетических наркотиков и сталкиваются 
с серьезными препятствиями, когда пытаются полу-
чить доступ к лечению.

Европейский союз решительно поддер-
живает всеобъемлющий мандат Управления 
Организации Объединенных Наций по нарко-
тикам и преступности, который тесно связан с 
соблюдением прав человека и уважением основ-
ных свобод. Мы также отмечаем, что мировая 
проблема наркотиков порождает многочисленные 
вызовы в области прав человека, и признаем роль 
Управления в мониторинге ситуации, разработке 
стратегий международного контроля над наркоти-
ками и выработке рекомендаций относительно мер 
борьбы с этой проблемой. Она дополняется важной 
работой других соответствующих подразделений 
Организации Объединенных Наций, таких как 
Структура «ООН-женщины», Программа развития 
Организации Объединенных Наций и Управление 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека, над урегулированием 
ситуации с наркотиками в мире, а также усилиями 
гражданского общества, включая пострадавшие от 
этой проблемы общины. Резолюция 52/24 Совета по 
правам человека о последствиях наркополитики для 

прав человека содержит соответствующие руково-
дящие указания в отношении этих аспектов, и мы 
сожалеем, что в тексте отсутствует ссылка на эту 
важнейшую резолюцию.

Несмотря на вышеупомянутые недо-
статки, связанные с обеспечением прав человека, 
Европейский союз принял решение поддержать 
резолюцию 78/131, поскольку мы признаем 
необходимость выработки согласованных мер 
реагирования на угрозы, создаваемые синтетиче-
скими наркотиками.

Г-н Найял (Сирийская Арабская Республика) 
(говорит по-арабски): Что касается резолюции 78/131, 
озаглавленной «Активизация действий на нацио-
нальном, региональном и международном уровнях 
для решения глобальных проблем общественного 
здравоохранения и безопасности, создаваемых 
синтетическими наркотиками», то мы сожалеем 
о том, что одна делегация настояла на том, чтобы 
заставить государства-члены провести голосование, 
в котором не было необходимости. Формулировка 
восьмого пункта преамбулы резолюции 78/131 до 
принятия поправки A/78/L.31 содержала ссылку на 
все резолюции, включая неконсенсусную резолю-
цию, которую делегация Мексики хотела включить 
в текст. Мы неоднократно поднимали этот вопрос 
в ходе переговоров. Проект резолюции, в прошлом 
году впервые принятый Третьим комитетом в ходе 
заносимого в отчет о заседании голосования, не 
является основанием для проведения консенсусных 
переговоров по мировой проблеме наркотиков.

По этим причинам наша делегация дистанци-
руется от восьмого пункта преамбулы с внесенными 
в него поправками, и мы подчеркиваем, что в отно-
шении него не действует достигнутый по резолюции 
78/131 консенсус.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора, выступившего с разъяснением мотивов 
голосования.

Я предоставляю слово наблюда-
телю от Святого Престола, имеющего статус 
государства-наблюдателя.

Монсеньор Мерфи (Святой Престол) 
(говорит по-английски): Святой Престол хотел 
бы поблагодарить делегацию Соединенных 
Штатов за содействие в подготовке резолюции 
78/131, озаглавленной «Активизация действий 
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на национальном, региональном и международ-
ном уровнях для решения глобальных проблем 
общественного здравоохранения и безопасности, 
создаваемых синтетическими наркотиками».

Будучи государством — участником трех 
конвенций о международном контроле над наркоти-
ками, Святой Престол по-прежнему является ярым 
сторонником всех усилий, направленных на реше-
ние мировой проблемы наркотиков, содействие 
построению общества, свободного от злоупотребле-
ния наркотиками, для того чтобы помочь обеспечить 
всем людям возможность сохранять здоровье и 
достоинство и жить в условиях мира, безопасно-
сти и процветания. Святой Престол вновь заявляет 
о том, что поддерживает инициативы по борьбе с 
таким бедствием, как международный незаконный 
оборот наркотиков и наркопотребление, которые 
разрушают жизни, семьи и общины, представляя 
собой страшную угрозу для безопасности и благо-
получия членов одной человеческой семьи.

Это особенно актуально в случае с синтети-
ческими наркотиками, которые порождают новые 
вызовы и риски. Их наличие изменяет ситуацию 
на рынках наркотиков, поскольку для них требу-
ются дешевые химические препараты, которые 
можно легко достать, и это выгодно преступным 
сетям. Синтез наркотиков позволяет добиться еще 
большей гибкости в плане места производства и 
одновременно уменьшить время изготовления и 
сформировать более короткие цепочки поставок. 
Кроме того, синтетические наркотики представляют 
собой дополнительную угрозу из-за их зачастую 
неизвестных фармакологических свойствах и 
вредных эффектах, а также из-за невозможности 
фармакотерапии. Поэтому крайне важно продол-
жать предпринимать усилия по предотвращению 
незаконного оборота и употребления наркотиков 

и борьбе с ними. Основное внимание должно 
быть уделено профилактике наркопотребления, 
выявлению сетей незаконного оборота наркоти-
ков и уголовному преследованию преступников. 
В эффективных законах, направленных на борьбу 
с наркотиками, вредные вещества, вызывающие 
привыкание, в том числе синтетические наркотики, 
не должны считаться всего лишь еще одним потре-
бительским товаром.

Хотя мы высоко оцениваем возмож-
ность достижения консенсуса по вопросу о 
принятии текста в целом, Святой Престол еще 
раз отмечает, что мнения государств о том, каким 
образом вести борьбу с мировой проблемой нарко-
тиков, существенно расходятся. Данный факт вновь 
подтверждает наличие вызывающей беспокойство 
тенденции, которая в прошлом уже приводила к 
необходимости голосования по этой важной теме. 
В частности, что касается только что принятого 
текста с внесенными в него поправками, то мы сожа-
леем о том, что в нем содержится прямая ссылка на 
неконсенсусную резолюцию, в которой делается 
несбалансированный акцент на одни аспекты миро-
вой проблемы наркотиков и в значительной степени 
ограничено внимание, которое уделяется другим 
аспектам.

Наконец, в силу своей сущности и своего 
особого предназначения Святой Престол обязан 
сделать следующую оговорку. Святой Престол 
понимает термин «пол» и любые связанные с ним 
формулировки как биологическую принадлежность 
к тому или иному полу: мужскому или женскому.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На этом Генеральная 
Ассамблея завершает нынешний этап рассмотрения 
пункта 125 повестки дня.

Заседание закрывается в 18 ч 10 мин.
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